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 �������������� �� ����� ���������! 
 Ostrze
enie przed ogólnym zagro
eniem! 
 `ltalÆnos veszØlyre való �gyelmeztetØs!

  Pozor! Pro sní�ení rizika œrazu �t
te nÆvod! 
 Pozor! Pre zní�enie rizika œrazu si pre�ítajte nÆvod! 
 Caution! Read this manual to reduce the injury hazard! 
 ¡Cuidado! Lea las instrucciones para reducir los riesgos de que se produzcan daæos. 
 ��������! 	 ����� �������� ����� ������ ������� ����������! 
 Uwaga! Dla zmniejszenia ryzyka urazu nale
y przeczyta� niniejsz� instrukcj�! 
 Figyelem! A veszØlyek csökkentØse ØrdekØben olvassa el az œtmutatót!

 DvojitÆ izolace 
 DvojitÆ izolÆcia 
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 Podwójna izolacja 
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 Vy�ist
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 Clean the shank of the bit and grease it slightly! 
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 ��������� ����������� �������� � ������ �������! 
 Wyczy�ci� trzpie� narz�dzia i lekko nasmarowa�! 
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V�eobecnØ bezpe�nostní pokyny
VÝSTRAHA! P�e�t�te si v�echny bezpe�nostní pokyny 
a celý nÆvod. Nedodr�ení ve�kerých nÆsledujících pokyn� 
m��e vØst k œrazu elektrickým proudem, ke vzniku po�Æru  
a/nebo k vÆ�nØmu zran�ní osob.

Uschovejte ve�kerØ pokyny a nÆvod pro budoucí pou�ití.
Výrazem �elektrickØ nÆ�adí� ve v�ech dÆle uvedených výstra�ných poky-
nech je my�leno elektrickØ nÆ�adí napÆjenØ (pohyblivým p�ívodem) ze 
sít
, nebo nÆ�adí napÆjenØ z baterií (bez pohyblivØho p�ívodu).
1) Bezpe�nost pracovního prost�edí
a)	 Udr�ujte pracovi�t� v �istot� a dob�e osv�tlenØ. Nepo�Ædek 

a tmavÆ místa na pracovi�ti bývají p�í�inou nehod.
b)	 Nepou�ívejte elektrickØ nÆ�adí v  prost�edí s  nebezpe�ím 

výbuchu, kde se vyskytují ho�lavØ kapaliny, plyny nebo 
prach. V  elektrickØm nÆ�adí vznikají jiskry, kterØ mohou zapÆlit 
prach nebo výpary.

c)	 P�i pou�ívÆní elektrickØho nÆ�adí zamezte p�ístupu d�tí  
a dal�ích osob. Budete-li vyru�ovÆni, m��ete ztratit kontrolu nad 
provÆd�nou �inností.

2) ElektrickÆ bezpe�nost
a)	 Vidlice pohyblivØho p�ívodu elektrickØho nÆ�adí musí 

odpovídat sí�ovØ zÆsuvce. Nikdy jakýmkoli zp�sobem neu-
pravujte vidlici. S  nÆ�adím, kterØ mÆ ochrannØ spojení se 
zemí, nikdy nepou�ívejte �ÆdnØ zÆsuvkovØ adaptØry. Vidli-
ce, kterØ nejsou znehodnoceny œpravami, a odpovídající zÆsuvky 
omezí nebezpe�í œrazu elektrickým proudem.

b)	 Vyvarujte se dotyku t�la s  uzemn�nými p�edm�ty, jako 
nap�. potrubí, t�lesa œst�edního topení, sporÆky a  chlad-
ni�ky. Nebezpe�í œrazu elektrickým proudem je v�t�í, je-li va�e 
t�lo spojeno se zemí.

c)	 Nevystavujte elektrickØ nÆ�adí de�ti, vlhku nebo mokru.  
Vnikne-li do elektrickØho nÆ�adí voda, zvy�uje se nebezpe�í œrazu 
elektrickým proudem.

d)	 Nepou�ívejte pohyblivý p�ívod k  jiným œ�el�m. Nikdy 
nenoste a netahejte elektrickØ nÆ�adí za p�ívod ani nevytr-
hÆvejte vidlici ze zÆsuvky tahem za p�ívod. Chra�te p�ívod 
p�ed horkem, mastnotou, ostrými hranami a pohybujícími 
se �Æstmi. Po�kozenØ nebo zamotanØ p�ívody zvy�ují nebezpe�í 
œrazu elektrickým proudem.

e)	 Je-li elektrickØ nÆ�adí pou�ívÆno venku, pou�ívejte pro-
dlu�ovací p�ívod vhodný pro venkovní pou�ití. Pou�ívÆní 
prodlu�ovacího p�ívodu pro venkovní pou�ití omezuje nebezpe�í 
œrazu elektrickým proudem.

f)	 Pou�ívÆ-li se elektrickØ nÆ�adí ve vlhkých prostorech, 
pou�ívejte napÆjení chrÆn�nØ proudovým chrÆni�em 
(RCD). Pou�ívÆní RCD omezuje nebezpe�í œrazu elektrickým prou-
dem.

3) Bezpe�nost osob
a)	 P�i pou�ívÆní elektrickØho nÆ�adí bu�te pozorní, v�nujte 

pozornost tomu, co prÆv� d�lÆte, soust�e�te se a st�ízliv� 
uva�ujte. Nepracujte s elektrickým nÆ�adím, jste-li unaveni 
nebo jste-li pod vlivem drog, alkoholu nebo lØk�. ChvilkovÆ 
nepozornost p�i pou�ívÆní elektrickØho nÆ�adí m��e vØst k vÆ�nØ-
mu poran�ní osob.

b)	 Pou�ívejte ochrannØ pom�cky. V�dy pou�ívejte ochranu 
o�í. OchrannØ pom�cky jako nap�. respirÆtor, bezpe�nostní obuv  
s  protiskluzovou œpravou, tvrdÆ pokrývka hlavy nebo ochrana  
sluchu, pou�ívanØ v souladu s podmínkami prÆce, sni�ují nebez-
pe�í poran�ní osob.

c)	 Vyvarujte se neœmyslnØho spu�t�ní. Ujist�te se, zda je spí-
na� p�i zapojovÆní vidlice do zÆsuvky a/nebo p�i zasouvÆ-
ní baterií �i p�i p�enÆ�ení nÆ�adí vypnutý. P�enÆ�ení nÆ�adí 
s prstem na spína�i nebo zapojovÆní vidlice nÆ�adí se zapnutým 
spína�em m��e být p�í�inou nehod.

d)	 P�ed zapnutím nÆ�adí odstra�te v�echny se�izovací nÆstro-
je nebo klí�e. Se�izovací nÆstroj nebo klí�, který ponechÆte p�i-
pevn�n k otÆ�ející se �Æsti elektrickØho nÆ�adí, m��e být p�í�inou 
poran�ní osob.

e)	 Pracujte jen tam, kam bezpe�n� dosÆhnete. V�dy udr�ujte 
stabilní postoj a rovnovÆhu. Budete tak lØpe ovlÆdat elektrickØ 
nÆ�adí v nep�edvídaných situacích.

f)	 OblØkejte se vhodným zp�sobem. Nepou�ívejte volnØ od�-
vy ani �perky. Dbejte, aby va�e vlasy, od�v a rukavice byly 
dostate�n� daleko od pohybujících se �Æstí. VolnØ od�vy, 
�perky a dlouhØ vlasy mohou být zachyceny pohybujícími se �Æst-
mi.

g)	 Jsou-li k dispozici prost�edky pro p�ipojení za�ízení k odsÆ-
vÆní a  sb�ru prachu, zajist�te, aby takovÆ za�ízení byla 
p�ipojena a sprÆvn� pou�ívÆna. Pou�ití t�chto za�ízení m��e 
omezit nebezpe�í zp�sobenÆ vznikajícím prachem.

4) Pou�ívÆní elektrickØho nÆ�adí a pØ�e o n�
a)	 Nep�et��ujte elektrickØ nÆ�adí. Pou�ívejte sprÆvnØ nÆ�a-

dí, kterØ je ur�enØ pro provÆd�nou prÆci. SprÆvnØ elektrickØ 
nÆ�adí bude lØpe a  bezpe�n�ji vykonÆvat prÆci, pro kterou bylo 
konstruovÆno.

b)	 Nepou�ívejte elektrickØ nÆ�adí, kterØ nelze zapnout 
a  vypnout spína�em. JakØkoli elektrickØ nÆ�adí, kterØ nelze 
ovlÆdat spína�em, je nebezpe�nØ a musí být opraveno.

c)	 Odpojujte nÆ�adí vyta�ením vidlice ze sí�ovØ zÆsuvky 
a/nebo odpojením baterií p�ed jakýmkoli se�izovÆním, 
vým�nou p�íslu�enství nebo p�ed ulo�ením nepou�ívanØ-
ho elektrickØho nÆ�adí. Tato preventivní bezpe�nostní opat�ení 
omezují nebezpe�í nahodilØho spu�t�ní elektrickØho nÆ�adí.

d)	 Nepou�ívanØ elektrickØ nÆ�adí uklÆdejte mimo dosah d�tí 
a  nedovolte osobÆm, kterØ nebyly seznÆmeny s  elektric-
kým nÆ�adím nebo s t�mito pokyny, aby nÆ�adí pou�ívaly. 
ElektrickØ nÆ�adí je v rukou nezku�ených u�ivatel� nebezpe�nØ.

e)	 Udr�ujte elektrickØ nÆ�adí. Kontrolujte se�ízení pohybují-
cích se �Æstí a jejich pohyblivost, soust�e�te se na praskliny, 
zlomenØ sou�Æsti a  jakØkoli dal�í okolnosti, kterØ mohou 
ohrozit funkci elektrickØho nÆ�adí. Je-li nÆ�adí po�koze-
no, p�ed dal�ím pou�ívÆním zajist�te jeho opravu. Mnoho 
nehod je zp�sobeno nedostate�n� udr�ovaným elektrickým nÆ�a-
dím.

f)	 �ezací nÆstroje udr�ujte ostrØ a  �istØ. SprÆvn� udr�ovanØ 
a naost�enØ �ezací nÆstroje s men�í pravd�podobností zachytí za 
materiÆl nebo se zablokují a prÆce s nimi se snÆze kontroluje.

g)	 ElektrickØ nÆ�adí, p�íslu�enství, pracovní nÆstroje atd. 
pou�ívejte v  souladu s  t�mito pokyny a  takovým zp�so-
bem, jaký byl p�edepsÆn pro konkrØtní elektrickØ nÆ�adí, 
a to s ohledem na danØ podmínky prÆce a druh provÆd�nØ 
prÆce. Pou�ívÆní elektrickØho nÆ�adí k provÆd�ní jiných �inností, 
ne� pro jakØ bylo ur�eno, m��e vØst k nebezpe�ným situacím.

5) Servis
a)	 Opravy va�eho elektrickØho nÆ�adí sv��te kvali�kovanØ 

osob�, kterØ bude pou�ívat identickØ nÆhradní díly. Tímto 
zp�sobem bude zaji�t�na stejnÆ œrove� bezpe�nosti elektrickØho 
nÆ�adí jako p�ed opravou.

KombinovanØ kladivo - Bezpe�nostní 
pokyny

a)	 Pou�ívejte ochranu u�í. Nadm�rný hluk m��e zp�sobit ztrÆtu 
sluchu.

b)	 Pou�ívejte p�ídavnØ rukojeti dodÆvanØ s nÆ�adím. ZtrÆta 
kontroly m��e být p�í�inou œrazu.



�esky

�

TechnickÆ data
KombinovanØ kladivo
Typ  EKK 26 E
NapÆjecí nap�tí	2 30�240 V
Sí�ový kmito�et	 50�60 Hz
P�íkon	 800 W
OtÆ�ky naprÆzdno	 0�1 000 min-1

ElektronickÆ regulace otÆ�ek	 V
Pravý/levý chod	 V
Po�et œder� naprÆzdno	 4 900 min-1

Energie œderu	 3,2 J
Upínací systØm nÆstroj�	 SDS-Plus
VrtÆní � ł max.
	 Plný vrtÆk:	 Ocel	 13 mm
		  Hliník	 16 mm
		  D�evo	 40 mm
		  Beton	2 6 mm
	 Korunkový vrtÆk:	 Zdivo	 68 mm
Hmotnost	2 ,9 kg
T�ída ochrany	 II /

Popis stroje
1.............Upínací hlava 
2.............Krytka 
3.............Zaji��ovací objímka 
4.............V
trací otvory 
5.............Spína� 
6.............Areta�ní tla�ítko 
7.............P�epína� funkcí 
8.............P�epína� sm
ru otÆ�ení 
9.............P�ídavnÆ rukoje� 
10...........AdaptØr se zÆvitem pro sklí�idlo 
11...........Sklí�idlo 
12...........DorazovÆ ty�
ZobrazenØ nebo popsanØ p�íslu�enství nemusí být sou�Æstí dodÆvky.

Pou�ití
ElektropneumatickØ kombinovanØ kladivo je univerzÆln
 zam
�ený 
stroj ur�ený p�edev�ím pro p�íklepovØ vrtÆní, lehkØ sekací prÆce do 
kamene, betonu a zdiva, dÆle pak pro bezp�íklepovØ vrtÆní a �roubovÆní 
do d�eva, kovu a um
lØ hmoty.
Toto elektropneumatickØ kombinovanØ kladivo smí být pou�ívÆno pou-
ze k uvedeným œ�el�m v rozsahu stanovenØm výrobcem.

DvojitÆ izolace
Pro maximÆlní bezpe�nost u�ivatele jsou na�e p�ístroje konstruovÆny 
tak, aby odpovídaly platným evropským p�edpis�m (normÆm �SN EN). 
P�ístroje s dvojitou izolací jsou ozna�eny mezinÆrodním symbolem dvo-
jitØho �tverce. TakovØ p�ístroje nesm
jí být uzemn
ny a k  jejich napÆ-
jení sta�í kabel se dv
ma �ílami. P�ístroje jsou odru�eny podle normy 
�SN EN 55014.

MontÆ� p�ídavnØ rukojeti
P�ed jakýmikoliv zÆsahy do p�ístroje nejprve odpojte napÆjecí kabel. 
P�ístroj pou�ívejte pouze s  p�ídavnou rukojetí (9). P�ídavnou rukoje� 
nasa�te na upínací krk a zajist
te ji pomocí oto�nØho dr�adla.

MontÆ� dorazovØ ty�e
P�ídavnou rukoje� (9) povolte pomocí oto�nØho dr�adla. Dorazovou ty� 
(12) vsu�te do upínacího otvoru na p�ídavnØ rukojeti. Vzhledem k dØlce 
upnutØho vrtÆku a po�adovanØ hloubce vrtÆní prove�te nastavení dØl-
ky dorazovØ ty�e. Zaji�t
ní dorazovØ ty�e prove�te dota�ením p�ídavnØ 
rukojeti pomocí oto�nØho dr�adla.
Upozorn�ní: P�i nastavení dorazovØ ty�e (12) pro vrtÆní s krÆtkými vrtÆ-
ky a zÆrove� p�i poloze p�ídavnØ rukojeti (11) rovnob
�n
 s vertikÆlní 
osou stroje, je nutnØ p�ídavnou rukoje� lehce vychýlit do strany tak, aby 
byla dorazovÆ ty� rovnob
�n
 s  horizontÆlní osou stroje a  nebrÆnila 
v otÆ�ení p�epína�e funkcí (7).

Uvedení do provozu
P�ipojujte pouze do jednofÆzovØ st�ídavØ sít
 o  nap
tí uvedenØm na 
�títku. Lze p�ipojit i do zÆsuvky bez ochrannØho kontaktu, nebo� spo-
t�ebi� je t�ídy II.
Zkontrolujte, zda typ zÆstr�ky odpovídÆ typu zÆsuvky.

Zapnutí a vypnutí
P�ístroj se zapínÆ tak, �e stisknete spína� (5). Vypne se, jakmile spína� 
uvolníte.
Spína� je mo�nØ pomocí areta�ního tla�ítka (6) zajistit v zapnutØ polo-
ze.

Regulace otÆ�ek
OtÆ�ky se dají plynule regulovat pomocí spína�e (5). Lehkým stla�ením 
spína�e se vrtací kladivo za�ne pomalu otÆ�et. Po�et otÆ�ek se zvy�uje, 
�ím více stla�ujete spína�.

P�epína� funkcí (7)
P�epína� funkcí (7) mÆ �ty�i polohy:

 = vrtÆní;

 = p�íklepovØ vrtÆní;
 = nastavení polohy pro sekÆní;

 = vypnutí otÆ�ek, sekÆní.
Funkce p�epínejte pouze v klidovØm stavu. P�epína�em jednodu�e 
oto�te do po�adovanØ polohy.
P�evodovka stroje se p�epne do zvolenØ polohy po stisknutí spína�e (5), 
resp. jakmile se stroj zapne.

VrtÆní a p�íklepovØ vrtÆní
Pro bezp�íklepovØ vrtÆní nebo �roubovÆní p�epn
te p�epína� funkcí (7) 
na symbol .
Chcete-li vrtat s p�íklepem, p�epn
te p�epína� funkcí (7) na symbol .
NejlØpe je p�epínat funkce v  klidovØm stavu. P�epína�em jednodu�e 
oto�te do po�adovanØ polohy.
P�evodovka stroje se p�epne do zvolenØ polohy po stisknutí spína�e (5), 
resp. jakmile se stroj zapne.
Upozorn�ní: P�i vrtÆní s p�íklepem nep�epínejte otÆ�ky sm
rem dole-
va, jinak dojde k po�kození vrtÆku. OtÆ�ky sm
rem doleva m��ete p�e-
pnout pouze v p�ípad
, kdy je vrtÆk zablokovaný a chcete jej lØpe vyvØst 
z otvoru. P�i vrtÆní s p�íklepem pou�ívejte výhradn
 doporu�enØ vrtÆky 
s upínací stopkou SDS-plus. V tomto elektropneumatickØm kladivu není 
mo�nØ p�ímo pou�ívat p�íklepovØ vrtÆky s  cylindrickou stopkou ur�e-
nØ pro b
�nÆ sklí�idla (rychloupínací nebo zubovÆ sklí�idla s  kli�kou). 
Pokud chcete pou�ít diamantovou vrtací korunku, p�íklep vypn
te.
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SekÆní
Pro sekÆní p�epn
te p�epína� funkcí (7) na symbol .
Chcete-li sekÆ� nastavit do pozice vhodnØ pro prÆci, p�epn
te p�epína� 
funkcí (7) na symbol  a potØ otÆ�ejte sekÆ�em v po�adovanØm sm
-
ru.
V okam�iku, kdy dosÆhnete po�adovanØ pozice sekÆ�e, p�epn
te p�epí-
na� funkcí (7) zp
t na symbol .
SekÆ� automaticky zapadne, jakmile na n
j bude p�i prÆci, resp. p�i sekÆ-
ní vyvíjen radiÆlní tlak.

P�epínÆní sm�ru otÆ�ek
P�epína� sm�ru otÆ�ek (8) pou�ívejte, pouze je-li vrtací kladivo 
v klidu.
P�epína� otÆ�ek (8) uchopte z obou stran.
Chod vpravo: P�epína� otÆ�ek (8) p�epn
te na �R�.
Chod vlevo: P�epína� otÆ�ek (8) p�epn
te na �L�.
D�le�itØ! P�epína�em otÆ�ek (8) otÆ�ejte v�dy a� k  zarÆ�ce na krytu 
motoru, dokud neucítíte lehkØ zacvaknutí.
Pokud je p�epína� otÆ�ek v poloze mezi �R� a �L�, nedÆ se vrtací kladivo 
zapnout.

Nasazení a vyjmutí nÆstroje
Do upínací hlavy (1) se vrtací a sekací nÆstroje upínají bez pou�ití klí�e.

Nasazení nÆstroje
P�ed jakýmkoli zÆsahem do p�ístroje nejprve v�dy vytÆhn
te napÆjecí 
kabel ze zÆsuvky.
Vy�ist�te stopku nÆstroje a lehce ji nama�te.
P�i nasazovÆní nÆstroje do upínací hlavy jím pomalu otÆ�ejte, dokud 
nÆstroj nezapadne. PotØ zkontrolujte, zda je �xovÆn a nevypadne z upí-
nací hlavy.
DÆvejte pozor, abyste nepo�kodili krytku, kterÆ chrÆní upínací hla-
vu proti prostupu prachu (2).
Po�kozenou krytku ihned vym��te za novou!

Vyjmutí nÆstroje
Zaji��ovací objímku (3) stÆhn
te sm
rem k  t
lu stroje a nÆstroj vytÆh-
n
te.

Nastavení sekÆ�e
P�epína� funkcí (7) nastavte do polohy .
SekÆ� pak lze otÆ�ením rukou nastavit do libovolnØ po�adovanØ pra-
covní pozice.
Potom p�epn
te p�epína� funkcí (7) zp
t do polohy .
SekÆ� automaticky zapadne, jakmile na n
j bude p�i prÆci, resp. p�i sekÆ-
ní vyvíjen radiÆlní tlak.

Nasazení sklí�idla s adaptØrem
P�ed jakýmkoli zÆsahem do p�ístroje nejprve v�dy vytÆhn
te napÆjecí 
kabel ze zÆsuvky.
Vy�ist�te stopku nÆstroje a lehce ji nama�te.
P�i nasazovÆní adaptØru (10) se sklí�idlem (11) do upínací hlavy (1) 
adaptØrem pomalu otÆ�ejte, dokud stopka adaptØru nezapadne. PotØ 
zkontrolujte, zda je sklí�idlo s adaptØrem �xovÆno a nevypadne z upí-
nací hlavy.

Vyjmutí sklí�idla s adaptØrem
Zaji��ovací objímku (3) stÆhn
te sm
rem k t
lu stroje a adaptØr (10) se 
sklí�idlem (11) vytÆhn
te.

Tipy pro praxi
Nevrtejte v místech, kde by mohly být skrytØ elektrickØ rozvody, plynovØ 
nebo vodovodní trubky.
Místo, do kterØho budete vrtat, nejprve zkontrolujte, nap�íklad pomocí 
detektoru kov�.
K vrtÆní do kovu pou�ívejte pouze dokonale nabrou�enØ vrtÆky, k vrtÆní 
do kamene a betonu pouze p�íslu�nØ vrtÆky s tvrdokovovými b�ity.
Po�et otÆ�ek p�izp�sobte materiÆlu, do kterØho vrtÆte, a  pr�m
ru 
pou�itØho vrtÆku.

VrtÆní s p�íklepem a sekÆní
Pou�ívejte ochrannØ brýle a chrÆni�e sluchu.
Na vrtací kladivo netla�te p�íli� siln
. Jeho výkon se tím stejn
 nezvý�í.
P�i sekÆní docílíte nejlep�ího výsledku, pokud budete materiÆl odsekÆ-
vat po men�ích kouscích.
P�i sekÆní noste v�dy ochrannØ brýle a pracujte s p�ídavnou ruko-
jetí (9).
P�ed zapnutím stroje zkontrolujte, zda je p�epína� funkcí (7) nastavený 
a zaji�t
ný do danØ polohy .

VrtÆní do obklad�
Dla�dici nejprve pomalu navrtejte bez p�íklepu. Teprve a� kdy� je dla�di-
ce provrtanÆ, p�epn
te na p�íklepovØ vrtÆní.

�roubovÆní
�roubovací bity je mo�nØ upínat do sklí�idla (11) (p�íslu�enství) nebo 
p�ímo do adaptØru (9) (p�íslu�enství).

Údr�ba
P�ed jakoukoli œdr�bou p�ístroje nejprve vytÆhn
te zÆstr�ku z elektrickØ 
zÆsuvky.
V
trací otvory (4) udr�ujte v�dy �istØ.
PlastovØ sou�Æsti p�ístupnØ zvn
j�ku pravideln
 �ist
te hadrem bez 
pou�ití �isticích prost�edk�.
Po dlouhodobØm pou�ívÆní v nÆro�ných podmínkÆch byste m
li p�ístroj 
odnØst na servisní prohlídku a  d�kladnØ vy�i�t
ní do autorizovanØho 
servisu spole�nosti NAREX.
Stroj je vybaven samoodpojitelnými uhlíky. Jsou-li uhlíky opot�ebeny, 
motor se automaticky vypne. Tím se zabrÆní po�kození rotoru. Vým
na 
uhlík� smí být provedena pouze autorizovaným st�ediskem.
DÆle je pot�eba po ka�dých cca. 100 hodinÆch prÆce odnØst stroj na pra-
videlnou intervalovou œdr�bu, kterÆ zaru�í stÆlý dobrý pracovní výkon 
a vysokou �ivotnost.
P�i pravidelnØ intervalovØ œdr�b
 se provedou nÆsledující prÆce:

� �i�t
ní motorovØ sk�ín
, odstran
ní usazenin, ne�istot a prachu ze 
sk�ín
.

� �i�t
ní upínacího nÆboje.
� Kontrola opot�ebení pístních krou�k�.
� Kontrola opot�ebení uhlík�.
� Vým
na tukových nÆplní.
� Prov
�ení funkce bezpe�nostní spojky.

SkladovÆní
Zabalený stroj lze skladovat v suchØm skladu bez vytÆp
ní, kde teplota 
neklesne pod �5°C.
Nezabalený stroj uchovÆvejte pouze v  suchØm skladu, kde teplota 
neklesne pod +5°C a kde bude zabrÆn
no nÆhlým zm
nÆm teploty.

Recyklace
ElektronÆ�adí, p�íslu�enství a obaly by m
ly být dodÆny k op
tovnØmu 
zhodnocení nepo�kozující �ivotní prost�edí.
Pouze pro zem� EU:
Nevyhazujte elektronÆ�adí do domovního odpadu!
Podle evropskØ sm
rnice 2002/96/ES o  starých elektrických a  elektro-
nických za�ízeních a  jejím prosazení v  nÆrodních zÆkonech musí být 
neupot�ebitelnØ rozebranØ elektronÆ�adí shromÆ�d
no k op
tovnØmu 
zhodnocení nepo�kozujícímu �ivotní prost�edí.
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ZÆruka
Pro na�e stroje poskytujeme zÆruku na materiÆlní nebo výrobní vady 
podle zÆkonných ustanovení danØ zem
, minimÆln
 v�ak 12 m
síc�. Ve 
stÆtech EvropskØ unie je zÆru�ní doba 24 m
síc� p�i výhradn
 soukro-
mØm pou�ívÆní (prokÆzÆno fakturou nebo dodacím listem).
�kody vyplývající z p�irozenØho opot�ebení, p�et
�ovÆní, nesprÆvnØho 
zachÆzení, resp. �kody zavin
nØ u�ivatelem nebo zp�sobenØ pou�itím 
v rozporu s nÆvodem k obsluze, nebo �kody, kterØ byly p�i nÆkupu znÆ-
my, jsou ze zÆruky vylou�eny.
Reklamace mohou být uznÆny pouze tehdy, pokud bude stroj v neroze-
branØm stavu zaslÆn zp
t dodavateli nebo autorizovanØmu servisnímu 
st�edisku NAREX. Dob�e si uschovejte nÆvod k  obsluze, bezpe�nostní 
pokyny a  doklad o  koupi. Jinak platí v�dy danØ aktuÆlní zÆru�ní pod-
mínky výrobce.

Informace o hlu�nosti a vibracích
Hodnoty byly nam
�eny v souladu s �SN EN 60745
Vibrace (t�íosØ m��ení)
SekÆní: a

hHCH 
= 18,6 m/s2

P�esnost m
�ení: K = 1,5 m/s2

VrtÆní s p�íklepem: a
hHD

 = 24,2 m/s2

P�esnost m
�ení: K = 1,5 m/s2

Hluk:
AkustickÆ tlak: L

pA
 = 91 dB(A)

Akustický výkon: L
wA

 = 102 dB(A)
P�esnost m
�ení: K = 3 dB (A)
Pou�ívejte chrÆni�e sluchu!

ProhlÆ�ení o shod�
Prohla�ujeme, �e toto za�ízení spl�uje po�adavky nÆsledujících norem 
a sm
rnic.
Bezpe�nost:
�SN EN 60745-1; �SN EN 60745-2-6
Sm
rnice 2006/42/EC
ElektromagnetickÆ kompatibilita:
�SN EN 55014-1; �SN EN 55014-2; �SN EN 61000-3-2; �SN EN 61000-3-3
Sm
rnice 2004/108/EC

 2009

Narex s.r.o. 
Chel�ickØho 1932 Antonín Pomeisl 
470 01  �eskÆ Lípa Jednatel spole�nosti 
 29. 12. 2009

Zm�ny vyhrazeny



Slovensky

�

V�eobecnØ bezpe�nostnØ pokyny
VÝSTRAHA! Pre�ítajte si v�etky bezpe�nostnØ po-
kyny a celý nÆvod. Nedodr�anie v�etkých nasledujœcich 
pokynov mô�e prís� k œrazu elektrickým prœdom, ku vzniku 
po�iaru alebo k vÆ�nemu zraneniu osôb.

Uschovajte v�etky pokyny a nÆvod pre budœce pou�itie.
Pod výrazom �elektrickØ nÆradie� vo v�etkých �alej uvedených vý-
stra�ných pokynoch sa myslí elektrickØ nÆradie napÆjanØ (pohyblivým 
prívodom) zo siete alebo nÆradie napÆjanØ z batØrií (bez pohyblivØho 
prívodu).
1) Bezpe�nos� pracovnØho prostredia
a)	 Udr�ujte pracovisko v �istote a dobre osvetlenØ. Neporiadok 

a tmavØ miesta na pracovisku bývajœ prí�inou nehôd.
b)	 Nepou�ívajte elektrickØ nÆradie v prostredí s nebezpe�en-

stvom výbuchu, kde sa vyskytujœ hor�avØ kvapaliny, plyny 
alebo prach. V elektrickom nÆradí vznikajœ iskry, ktorØ mô�u za-
pÆli� prach alebo výpary.

c)	 Pri pou�ívaní elektrickØho nÆradia zabrÆ�te prístupu detí 
a  �al�ích osôb. Ak budete vyru�ovaný, mô�ete strati� kontrolu 
nad vykonÆvanou �innos�ou.

2) ElektrickÆ bezpe�nos�
a)	 Vidlica pohyblivØho prívodu elektrickØho nÆradia musí 

zodpoveda� sie�ovej zÆsuvke. Vidlicu nikdy �iadnym spôso-
bom neupravujte. S nÆradím, ktorØ mÆ ochrannØ spojenie 
so zemou, nikdy nepou�ívajte �iadne zÆsuvkovØ adaptØry. 
Nebezpe�enstvo œrazu elektrickým prœdom obmedzia vidlice, kto-
rØ nie sœ znehodnotenØ œpravami a zodpovedajœce zÆsuvky.

b)	 Vyvarujte sa dotyku tela s  uzemnenými predmetmi, ako 
napr. potrubie, telesÆ œstrednØho kœrenia, sporÆky a chlad-
ni�ky. Nebezpe�enstvo œrazu elektrickým prœdom je vä��ie, ak je 
va�e telo spojenØ so zemou.

c)	 Nevystavujte elektrickØ nÆradie da��u, vlhku alebo mokru. 
Ak vnikne do elektrickØho nÆradia voda, zvy�uje sa nebezpe�en-
stvo œrazu elektrickým prœdom.

d)	 Nepou�ívajte pohyblivý prívod k iným œ�elom. Nikdy nenos-
te a ne�ahajte elektrickØ nÆradie za prívod ani nevytrhÆvaj-
te vidlicu zo zÆsuvky �ahom za prívod. ChrÆ�te prívod pred 
horkom, mastnotou, ostrými hranami a  pohybujœcimi sa 
�as�ami. Po�kodenØ alebo zamotanØ prívody zvy�ujœ nebezpe�en-
stvo œrazu elektrickým prœdom.

e)	 Ak je elektrickØ nÆradie pou�ívanØ vonku, pou�ívajte pre-
dl�ovací prívod vhodný pre vonkaj�ie pou�itie. Pou�ívanie 
predl�ovacieho prívodu pre vonkaj�ie pou�itie obmedzuje nebez-
pe�enstvo œrazu elektrickým prœdom.

f)	 Ak sa pou�íva elektrickØ nÆradie vo vlhkých priestoroch, 
pou�ívajte napÆjanie chrÆnenØ prœdovým chrÆni�om 
(RCD). Pou�ívanie RCD obmedzuje nebezpe�enstvo œrazu elek-
trickým prœdom.

3) Bezpe�nos� osôb
a)	 Pri pou�ívaní elektrickØho nÆradia bu�te pozorný, venujte 

pozornos� tomu, �o prÆve robíte, sœstre�te sa a triezvo uva-
�ujte. Nepracujte s elektrickým nÆradím ak ste unavený alebo 
ak ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Chví�kovÆ 
nepozornos� pri pou�ívaní elektrickØho nÆradia mô�e spôsobi� 
vÆ�ne poranenie osôb.

b)	 Pou�ívajte ochrannØ pomôcky. V�dy pou�ívajte ochranu 
o�í. OchrannØ pomôcky ako napr. respirÆtor, bezpe�nostnÆ obuv 
s  proti�mykovou œpravou, tvrdÆ pokrývka hlavy alebo ochrana 
sluchu, pou�ívanØ v sœlade s podmienkami prÆce, zni�ujœ nebez-
pe�enstvo poranenia osôb.

c)	 Vyvarujte sa neœmyselnØho spustenia. Ubezpe�te sa, �i je 
spína� pri zapojovaní vidlice do zÆsuvky alebo pri zasœvaní 
batØrií �i pri prenÆ�aní nÆradia vypnutý. PrenÆ�anie nÆradia 
s prstom na spína�i alebo zapojovanie vidlice nÆradia so zapnu-
tým spína�om mô�e by� prí�inou nehôd.

d)	 Pred zapnutím nÆradia odstrÆ�te v�etky nastavovacie nÆ-
stroje alebo k�œ�e. Nastavovací nÆstroj alebo k�œ�, ktorý pone-
chÆte pripevnený k otÆ�ajœcej sa �asti elektrickØho nÆradia, mô�e 
by� prí�inou poranenia osôb.

e)	 Pracujte len tam, kam bezpe�ne dosiahnete. V�dy udr�ujte 
stabilný postoj a rovnovÆhu. Budete tak lep�ie ovlÆda� elektric-
kØ nÆradie v nepredvídaných situÆciÆch.

f)	 Obliekajte sa vhodným spôsobom. Nepou�ívajte vo�nØ 
odevy ani �perky. Dbajte, aby va�e vlasy, odev a  rukavi-
ce boli dostato�ne �aleko od pohybujœcich sa �astí. Vo�nØ 
odevy, �perky a  dlhØ vlasy mô�u by� zachytenØ pohybujœcimi sa 
�as�ami.

g)	 Ak sœ k  dispozícii prostriedky pre pripojenie zariadenia 
k odsÆvaniu a zberu prachu, zabezpe�te, aby takØ zariade-
nia boli pripojenØ a  sprÆvne pou�ívanØ. Pou�itie týchto za-
riadení mô�e obmedzi� nebezpe�enstvÆ spôsobenØ vznikajœcim 
prachom.

4) Pou�ívanie elektrickØho nÆradia a starostlivos� o neho
a)	 Nepre�a�ujte elektrickØ nÆradie. Pou�ívajte sprÆvne nÆradie, 

ktorØ je ur�enØ pre vykonÆvanœ prÆcu. SprÆvne elektrickØ nÆ-
radie bude lep�ie a bezpe�nej�ie vykonÆva� prÆcu, pre ktorœ bolo 
kon�truovanØ.

b)	 Nepou�ívajte elektrickØ nÆradie, ktorØ nie je mo�nØ zapnœ� 
a  vypnœ� spína�om. AkØko�vek elektrickØ nÆradie, ktorØ nie je 
mo�nØ ovlÆda� spína�om, je nebezpe�nØ a musí by� opravenØ.

c)	 Odpojujte nÆradie vytiahnutím vidlice zo sie�ovej zÆsuvky 
alebo odpojením batØrií pred akýmko�vek nastavovaním, 
výmenou príslu�enstva alebo pred ulo�ením nepou�íva-
nØho elektrickØho nÆradia. Tieto preventívne bezpe�nostnØ 
opatrenia obmedzujœ nebezpe�enstvo nÆhodnØho spustenia 
elektrickØho nÆradia.

d)	 Nepou�ívanØ elektrickØ nÆradie ukladajte mimo dosah 
detí a nedovo�te osobÆm, ktorØ neboli oboznÆmenØ s elek-
trickým nÆradím alebo s týmito pokynmi, aby nÆradie po-
u�ívali. ElektrickØ nÆradie je v  rukÆch neskœsených u�ívate�ov 
nebezpe�nØ.

e)	 Udr�ujte elektrickØ nÆradie. Kontrolujte nastavenie pohy-
bujœcich sa �astí a  ich pohyblivos�, sœstre�te sa na prask-
liny, zlomenØ sœ�asti a  akØko�vek �al�ie okolnosti, ktorØ 
mô�u ohrozi� funkciu elektrickØho nÆradia. Ak je nÆradie 
po�kodenØ, pred �al�ím pou�ívaním zabezpe�te jeho 
opravu. Ve�a nehôd je spôsobených nedostato�ne udr�ovaným 
elektrickým nÆradím.

f)	 Rezacie nÆstroje udr�ujte ostrØ a  �istØ. SprÆvne udr�ovanØ 
a  naostrenØ rezacie nÆstroje s  men�ou pravdepodobnos�ou za-
chytia za materiÆl alebo sa zablokujœ a prÆca s nimi sa jednoduch-
�ie kontroluje.

g)	 ElektrickØ nÆradie, príslu�enstvo, pracovnØ nÆstroje at�. 
pou�ívajte v sœlade s týmito pokynmi a takým spôsobom, 
aký bol predpísaný pre konkrØtne elektrickØ nÆradie, a to 
s oh�adom na danØ podmienky prÆce a druh vykonÆvanej 
prÆce. Pou�ívanie elektrickØho nÆradia k vykonÆvaniu iných �in-
ností, ako pre akØ bolo ur�enØ, mô�e vies� k nebezpe�ným situÆci-
Æm.

5) Servis
a)	 Opravy vÆ�ho elektrickØho nÆradia zverte kvali�kova-

nej osobe, ktorÆ bude pou�íva� identickØ nÆhradnØ diely. 
Týmto spôsobom bude zabezpe�enÆ rovnakÆ œrove� bezpe�nosti 
elektrickØho nÆradia ako pred opravou.

KombinovanØ kladivo - Bezpe�nostnØ 
pokyny

a)	 Pou�ívajte ochranu u�í. Nadmerný hluk mô�e spôsobi� stratu 
sluchu.

b)	 Pou�ívajte prídavnØ rukoväti dodÆvanØ s  nÆradím. Strata 
kontroly mô�e by� prí�inou œrazu.
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TechnickØ œdaje
KombinovanØ kladivo
Typ  EKK 26 E
NapÆjacie napätie	2 30�240 V
Sie�ový kmito�et	 50�60 Hz
Príkon	 800 W
OtÆ�ky naprÆzdno	 0�1 000 min-1

ElektronickÆ regulÆcia otÆ�ok	 V
Pravý/�avý chod	 V
Po�et œderov naprÆzdno	 4 900 min-1

Energia œderu	 3,2 J
Upínací systØm nÆstrojov	 SDS-Plus
V�tanie � ł max.
	 Plný vrtÆk:	 Oce�	 13 mm
		  Hliník	 16 mm
		  Drevo	 40 mm
		  Betón	2 6 mm
	 Korunkový vrtÆk:	 Murivo	 68 mm
Hmotnos�	2 ,9 kg
Trieda ochrany	 II /

Popis stroja
1.............Upínacia hlava 
2.............Kryt 
3.............Zabezpe�ovacia objímka 
4.............Vetracie otvory 
5.............Spína� 
6.............Areta�nØ tla�idlo 
7.............Prepína� funkcií 
8.............Prepína� smeru otÆ�ania 
9.............PrídavnÆ rukovä� 
10...........AdaptØr so zÆvitom pre sk�u�ovadlo 
11...........Sk�u�ovadlo 
12...........DorazovÆ ty�
ZobrazenØ alebo popísanØ príslu�enstvo nemusí by� sœ�as�ou dodÆvky.

Pou�itie
ElektropneumatickØ kombinovanØ kladivo je univerzÆlne zameraný 
stroj ur�ený predov�etkým pre príklepovØ v�tanie, �ahkØ sekacie prÆce 
do kame�a, betónu a  muriva, �alej potom pre bezpríklepovØ v�tanie 
a skrutkovanie do dreva, kovu a umelej hmoty.
Toto elektropneumatickØ kombinovanØ kladivo mô�e by� pou�ívanØ iba 
k uvedeným œ�elom, v rozsahu stanovenom výrobcom.

DvojitÆ izolÆcia
Pre maximÆlnu bezpe�nos� pou�ívate�a sœ na�e prístroje kon�truovanØ 
tak, aby zodpovedali platným európskym predpisom (normÆm EN). 
Prístroje s  dvojitou izolÆciou sœ ozna�enØ medzinÆrodným symbolom 
dvojitØho �tvorca. TakØ prístroje nesmœ by� uzemnenØ a  na ich napÆ-
janie sta�í kÆbel s  dvoma �ilami. Prístroje sœ odru�enØ pod�a normy 
EN 55014.

MontÆ� prídavnej rukoväti
Pred akýmko�vek zÆsahy do prístroja najprv odpojte napÆjací kÆbel. Prí-
stroj pou�ívajte iba s prídavnou rukovä�ou (9). Prídavnœ rukovä� nasa�te 
na upínací krk a zabezpe�te ju pomocou oto�nØho dr�adla.

MontÆ� dorazovej ty�e
Prídavnœ rukovä� (9) povo�te pomocou oto�nØho dr�adla. Dorazovœ 
ty� (12) vsu�te do upínacieho otvoru na prídavnej rukoväti. Vzh�adom 
k d��ke upnutØho vrtÆka a k po�adovanej h�bke v�tanie vykonajte na-
stavením d��ky dorazovej ty�e. Zabezpe�enie dorazovej ty�e vykonajte 
dotiahnutím prídavnej rukoväti pomocou oto�nØho dr�adla.
Upozornenie: Pri nastavení dorazovej ty�e (12) pre v�tanie s krÆtkymi 
vrtÆkmi a sœ�asne pri polohe prídavnej rukoväti (11) rovnobe�ne s ver-
tikÆlnou osou stroja, je nutnØ prídavnœ rukovä� �ahko vychýli� do stra-
ny tak, aby bola dorazovÆ ty� rovnobe�ne s horizontÆlnou osou stroja 
a nebrÆnila v otÆ�aní prepína�a funkcií (7).

Uvedenie do prevÆdzky
PripÆjajte iba do jednofÆzovej striedavej siete s napätím uvedeným na 
�títku. Je mo�nØ pripoji� aj do zÆsuvky bez ochrannØho kontaktu, pre-
to�e spotrebi� je triedy II.
Prekontrolujte, �i typ zÆstr�ky zodpovedÆ typu zÆsuvky.

Zapnutie a vypnutie
Prístroj sa zapína tak, �e stla�íte spína� (5). Vypne sa, hne� ako spína� 
uvo�níte.
Spína� je mo�nØ pomocou areta�nØho tla�idla (6) zabezpe�i� v zapnutej 
polohe.

RegulÆcia otÆ�ok
OtÆ�ky sa dajœ plynule regulova� pomocou spína�a (5). �ahkým stla-
�ením spína�a sa v�tacie kladivo za�ne pomaly otÆ�a�. Po�et otÆ�ok sa 
zvy�uje, �ím viacej stlÆ�ate spína�.

Prepína� funkcií (7)
Prepína� funkcií (7) mÆ �tyri polohy:

 = v�tanie,

 = príklepovØ v�tanie,
 = nastavenie polohy pre sekanie,

 = vypnutie otÆ�ok, sekanie.
Funkcie prepínajte iba v pokojnom stave. Prepína�om jednoducho 
oto�te do po�adovanej polohy.
Prevodovka stroja sa prepne do zvolenej polohy po stla�ení spína�a (5), 
resp. hne� ako sa stroj zapne.

V�tanie a príklepovØ v�tanie
Pre bezpríklepovØ v�tanie alebo skrutkovanie prepnite prepína� funkcií 
(7) na symbol  .
Ak chcete v�ta� s príklepom, prepnite prepína� funkcií (7) na symbol .
Najlep�ie je prepína� funkcie v pokojnom stave. Prepína�om jednodu-
cho oto�te do po�adovanej polohy.
Prevodovka stroja sa prepne do zvolenej polohy po stla�ení spína�a (5), 
resp. hne� ako sa stroj zapne.
Upozornenie: Pri v�taní s príklepom neprepínajte otÆ�ky smerom do�ava, 
inak dôjde k po�kodeniu vrtÆka. OtÆ�ky smerom do�ava mô�ete prepnœ� 
iba v prípade, ke� je vrtÆk zablokovaný a chcete ho lep�ie vyvies� z otvoru. 
Pri v�taní s príklepom pou�ívajte výhradne doporu�enØ vrtÆky s upínacou 
stopkou SDS-plus. V  tomto elektropneumatickom kladive nie je mo�nØ 
priamo pou�íva� príklepovØ vrtÆky s  cylindrickou stopkou ur�enØ pre 
be�nØ sk�u�ovadlÆ (rýchloupínacie alebo zubovØ sk�u�ovadlÆ s k�u�kou). 
Pokia� chcete pou�i� diamantovœ v�taciu korunku, príklep vypnite.
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Sekanie
Pre sekanie prepnite prepína� funkcií (7) na symbol .
Ak chcete sekÆ� nastavi� do pozície vhodnej pre prÆcu, prepnite prepí-
na� funkcií (7) na symbol  a potom otÆ�ajte sekÆ�om v po�adovanom 
smere.
V okam�iku, kedy dosiahnete po�adovanej pozície sekÆ�a, prepnite pre-
pína� funkcií (7) spä� na symbol .
SekÆ� automaticky zapadne, hne� ako na �om bude pri prÆci, resp. pri 
sekaní vyvíjaný radiÆlny tlak.

Prepínanie smeru otÆ�ok
Prepína� smeru otÆ�ok (8) pou�ívajte, iba ak je v�tacie kladivo 
v pokoji.
Prepína� otÆ�ok (8) uchopte z obidvoch strÆn.
Chod vpravo: Prepína� otÆ�ok (8) prepnite na �R�.
Chod v�avo: Prepína� otÆ�ok (8) prepnite na �L�.
Dôle�itØ! Prepína�om otÆ�ok (8) otÆ�ajte v�dy a� k zarÆ�ke na kryte mo-
tora, dokia� neucítite �ahkØ zacvaknutie.
Pokia� je prepína� otÆ�ok v polohe medzi �R� a �L�, nedÆ sa v�tacie kla-
divo zapnœ�.

Nasadenie a vytiahnutie nÆstroja
Do upínacej hlavy (1) sa v�tacie a sekacie nÆstroje upínajœ bez pou�itia 
k�œ�a.

Nasadenie nÆstroja
Pred akýmko�vek zÆsahom do prístroja najprv v�dy vytiahnite napÆjací 
kÆbel zo zÆsuvky.
Vy�istite stopku nÆstroja a �ahko ju nama�te.
Pri nasadzovaní nÆstroja do upínacej hlavy ním pomaly otÆ�ajte, dokia� 
nÆstroj nezapadne. Potom prekontrolujte, �i je �xovaný a  nevypadne 
z upínacej hlavy.
DÆvajte pozor, aby ste nepo�kodili kryt, ktorý chrÆni upínaciu hla-
vu proti prestupovaniu prachu (2).
Po�kodený kryt ihne� vyme�te za nový!

Vytiahnutie nÆstroja
Zabezpe�ovaciu objímku (3) stiahnite smerom k  telu stroja a  nÆstroj 
vytiahnite.

Nastavenie sekÆ�a
Prepína� funkcií (7) nastavte do polohy .
SekÆ� je potom mo�nØ otÆ�aním rukou nastavi� do �ubovo�nej po�ado-
vanej pracovnej pozície.
Potom prepnite prepína� funkcií (7) naspä� do polohy .
SekÆ� automaticky zapadne, hne� ako na� bude pri prÆci, resp. pri seka-
ní vyvíjaný radiÆlny tlak.

Nasadenie sk�u�ovadla s adaptØrom
Pred akýmko�vek zÆsahom do prístroja najprv v�dy vytiahnite napÆjací 
kÆbel zo zÆsuvky.
Vy�istite stopku nÆstroja a �ahko ju nama�te.
Pri nasadzovaní adaptØru (10) so sk�u�ovadlom (11) do upínacej hlavy 
(1) adaptØrom pomaly otÆ�ajte dokia� stopka adaptØru nezapadne. Po-
tom prekontrolujte, �i je sk�u�ovadlo s adaptØrom �xovanØ a nevypadne 
z upínacej hlavy.

Vytiahnutie sk�u�ovadla s adaptØrom
Zabezpe�ovaciu objímku (3) stiahnite smerom k  telu stroja a  adaptØr 
(10) so sk�u�ovadlom (11) vytiahnite.

Tipy pre prax
Nev�tajte v miestach, kde by mohli by� skrytØ elektrickØ rozvody, plyno-
vØ alebo vodovodnØ trubky.
Miesto, do ktorØho budete v�ta�, najprv prekontrolujte, napríklad pomo-
cou detektoru kovov.
Pre v�tanie do kovu pou�ívajte iba dokonale nabrœsenØ vrtÆky, pre v�ta-
nie do kame�a a betónu iba príslu�nØ vrtÆky s tvrdokovovými reznými 
hranami.
Po�et otÆ�ok prispôsobte materiÆlu, do ktorØho v�tate, a priemeru po-
u�itØho vrtÆku.

V�tanie s príklepom a sekanie
Pou�ívajte ochrannØ okuliare a chrÆni�e sluchu.
Na v�tacie kladivo netla�te príli� silno. Jeho výkon sa tým aj tak nezvý�i.
Pri sekaní docielite najlep�ieho výsledku, ak budete materiÆl odsekÆva� 
po men�ích kœskoch.
Pri sekaní noste v�dy ochrannØ okuliare a  pracujte s  prídavnou 
rukovä�ou (9).
Pred zapnutím stroja prekontrolujte, �i je prepína� funkcií (7) nastavený 
a zabezpe�ený do danej polohy.

V�tanie do obkladov
Dla�dicu najprv pomaly nav�tajte bez príklepu. A a� ke� je dla�dica pre-
v�tanÆ, prepnite na príklepovØ v�tanie.

Skrutkovanie
Skrutkovacie bity je mo�nØ upína� do sk�u�ovadla (11) (príslu�enstvo) 
alebo priamo do adaptØru (9) (príslu�enstvo).

Údr�ba
Pred akouko�vek œdr�bou prístroja najprv vytiahnite zÆstr�ku z elektric-
kej zÆsuvky.
Vetracie otvory (4) udr�ujte v�dy �istØ.
PlastovØ sœ�asti prístupnØ z vonku pravidelne �istite handrou bez pou-
�itia �istiacich prostriedkov.
Po dlhodobom pou�ívaní v nÆro�ných podmienkach by ste mali prístroj 
odnies� na servisnœ prehliadku a dôkladnØ vy�istenie do autorizovanØ-
ho servisu spolo�nosti NAREX.
Stroj je vybavený samoodpojite�nými uhlíkmi. Ak sœ uhlíky opotrebenØ, 
motor sa automaticky vypne. Tým sa zabrÆni po�kodeniu rotora. Výme-
na uhlíkov smie by� vykonanÆ iba autorizovaným strediskom.
�alej je potreba po ka�dých cca. 100 hodinÆch prÆce odnies� stroj na 
pravidelnœ intervalovœ œdr�bu, ktorÆ zaru�í stÆly dobrý pracovný výkon 
a vysokœ �ivotnos�.
Pri pravidelnej intervalovej œdr�be sa vykonajœ nasledujœce prÆce:

� �istenie motorovej skrine, odstrÆnenie usadenín, ne�istôt a prachu 
zo skrine.

� �istenie upínacieho nÆboja.
� Kontrola opotrebenia piestnych krœ�kov.
� Kontrola opotrebenia uhlíkov.
� Výmena tukových nÆplní.
� Preverenie funkcie bezpe�nostnej spojky.

Skladovanie
Zabalený stroj je mo�nØ skladova� v suchom sklade bez vytÆpania, kde 
teplota neklesne pod -5°C.
Nezabalený stroj uchovÆvajte iba v suchom sklade, kde teplota neklesne 
pod +5°C a kde bude zabrÆnenØ nÆhlym zmenÆm teploty.

RecyklÆcia
ElektronÆradie, príslu�enstvo a obaly by mali by� dodanØ k opätovnØmu 
zhodnoteniu, ktorØ nepo�kodzuje �ivotnØ prostredie.
Len pre krajiny EU:
Nevyhadzujte elektronÆradie do domovØho odpadu!
Pod�a európskej smernice 2002/96/ES o starých elektrických a elektro-
nických zariadeniach a  jej presadení v  nÆrodných zÆkonoch musí by� 
neupotrebite�nØ rozobranØ elektronÆradie zhroma�denØ k opätovnØmu 
zhodnoteniu, ktorØ nepo�kodzuje �ivotnØ prostredie.
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ZÆruka
Pre na�e stroje poskytujeme zÆruku na materiÆlovØ alebo výrobnØ chyby 
pod�a zÆkonných ustanovení danej krajiny, minimÆlne v�ak 12 mesiacov. 
V �tÆtoch Európskej œnie je zÆru�nÆ lehota 24 mesiacov pri výhradne sœ-
kromnom pou�ínaní (preukÆzanie faktœrou alebo dodacím listom).
�kody vyplývajœce z prirodzenØho opotrebenia, pre�a�ovania, nesprÆv-
neho zaobchÆdzania, resp. �kody zavinenØ pou�ívate�om alebo spôso-
benØ pou�itím v rozpore s nÆvodom na obsluhu, alebo �kody, ktorØ boli 
pri nÆkupe znÆme, sœ zo zÆruky vylœ�enØ.
ReklamÆcie mô�u by� uznanØ, ak bude stroj v nerozobratom stave za-
slaný spä� dodÆvate�ovi alebo autorizovanØmu stredisku NAREX. Dobre 
si na obsluhu, bezpe�nostnØ pokyny, zoznam nÆhradných dielcov a do-
klad o v�dy danØ aktuÆlne zÆru�nØ podmienky výrobcu.

InformÆcie o hlu�nosti a vibrÆciÆch
Hodnoty boli nameranØ v sœlade s EN 60745
VibrÆcie (trojosovØ meranie)
Sekanie: a

hHCH
 = 18,6 m/s2

Presnos� merania: K = 1,5 m/s2

V�tanie s príklepom: a
hHD

 = 24,2 m/s2

Presnos� merania: K = 1,5 m/s2

Hluk:
Akustický tlak: L

pA
 = 91 dB(A)

Akustický výkon: L
wA

 = 102 dB(A)
Presnos� merania: K = 3 dB(A)
Pou�ívajte chrÆni�e sluchu!

VyhlÆsenie o zhode
Vyhlasujeme, �e toto zariadenie sp��a po�iadavky nasledujœcich noriem 
a smerníc.
Bezpe�nos�:
EN 60745-1; EN 60745-2-6
Smernica 2006/42/EC
ElektromagnetickÆ kompatibilita:
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Smernica 2004/108/EC

 2009

Narex s.r.o. 
Chel�ickØho 1932 Antonín Pomeisl 
470 01  �eskÆ Lípa Konate� spolo�nosti 
 29. 12. 2009

Zmeny sœ vyhradenØ
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General Power Tool Safety Warnings
WARNING! Read all safety warnings and all instruc-
tions.  Failure to follow the warnings and instructions may 
result in electric shock, �re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future refer-

ence!
The term �power tool� in the warnings refers to your mains-operated 
(corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.
1) Work area safety
a)	 Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite 

accidents.
b)	 Do not operate power tools in explosive atmospheres, such 

as in the presence of  ammable liquids, gases or dust. Pow-
er tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c)	 Keep children and bystanders away while operating a pow-
er tool. Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a)	 Power tool plugs must match the outlet. Never modify the 

plug in any way. Do not use any adapter plugs with earthed 
(grounded) power tools. Unmodi�ed plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.

b)	 Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, 
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is an 
increased risk of electric shock if your body is earthed or ground-
ed.

c)	 Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water 
entering a power tool will increase the risk of electric shock.

d)	 Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pull-
ing or unplugging the power tool. Keep cord away from 
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entan-
gled cords increase the risk of electric shock.

e)	 When operating a power tool outdoors, use an extension 
cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for out-
door use reduces the risk of electric shock.

f)	 If operating a power tool in a damp location is unavoidable, 
use a residual current device (RCD) protected supply. Use of 
an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a)	 Stay alert, watch what you are doing and use common 

sense when operating a power tool. Do not use a power 
tool while you are tired or under the influence of drugs, 
alcohol or medication. A moment of inattention while operat-
ing power tools may result in serious personal injury.

b)	 Use personal protective equipment. Always wear eye 
protection. Protective equipment such as dust mask, non-skid 
safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate 
conditions will reduce personal injuries.

c)	 Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the 
off-position before connecting to power source and/or 
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying pow-
er tools with your �nger on the switch or energising power tools 
that have the switch on invites accidents.

d)	 Remove any adjusting key or wrench before turning the 
power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating part 
of the power tool may result in personal injury.

e)	 Do not overreach. Keep proper footing and balance at all 
times. This enables better control of the power tool in unexpected 
situations.

f)	 Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. 
Keep your hair, clothing and gloves away from moving 
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in mov-
ing parts.

g)	 If devices are provided for the connection of dust extraction 
and collection facilities, ensure these are connected and 
properly used. Use of dust collection can reduce dust-related 
hazards.

4) Power tool use and care
a)	 Do not force the power tool. Use the correct power tool for 

your application. The correct power tool will do the job better 
and safer at the rate for which it was designed.

b)	 Do not use the power tool if the switch does not turn it on 
and o›. Any power tool that cannot be controlled with the switch 
is dangerous and must be repaired.

c)	 Disconnect the plug from the power source and/or the bat-
tery pack from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power tools. Such 
preventive safety measures reduce the risk of starting the power 
tool accidentally.

d)	 Store idle power tools out of the reach of children and do 
not allow persons unfamiliar with the power tool or these 
instructions to operate the power tool. Power tools are dan-
gerous in the hands of untrained users.

e)	 Maintain power tools. Check for misalignment or binding 
of moving parts, breakage of parts and any other condition 
that may a›ect the power tool�s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. Many accidents are 
caused by poorly maintained power tools.

f )	 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cut-
ting tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are 
easier to control..

g)	 Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance 
with these instructions, taking into account the working 
conditions and the work to be performed. Use of the power 
tool for operations di�erent from those intended could result in a 
hazardous situation.

5) Service
a)	 Have your power tool serviced by a quali�ed repair person 

using only identical replacement parts. This will ensure that 
the safety of the power tool is maintained.

Combi Hammer - Safety Instructions
a)	 Wear hearing protection. Excessive noise level can cause loss of 

hearing capacity.
b)	 Use the additional handle delivered with the device. Loss of 

control can cause personal injury.
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Technical Speci�cation
Combi Hammer
Model EKK 26 E
Voltage	2 30�240 V
Mains frequency	 50�60 Hz
Power input	 800 W
Idle speed	 0�1 000 min-1

Electronic speed control	 V
Right/left rotation	 V
Number of idle strokes	 4 900 min-1

Impact force	 3.2 J
Tool clamping system	 SDS-Plus
Drilling � ł max.
	 Solid drill bit:	 steel	 13 mm
		  aluminum	 16 mm
		  wood	 40 mm
		  concrete	2 6 mm
	 Annular drill bit:	 masonry	 68 mm
Weight	2 .9 kg
Protection class	 II /

Description of the device
1.............Clamping head 
2.............Cap 
3.............Fixing collar 
4.............Vent holes 
5.............Switch 
6.............Arresting (locking) switch 
7.............Operating mode switch 
8.............Rotation direction switch 
9.............Additional handle 
10...........Threaded adapter for the chuck 
11...........Chuck 
12...........Thrust bar
Depicted or displayed accessories need not necessarily become the in-
tegral part of delivery.

Scope of Use
The electro-pneumatic combi hammer is the multi-purpose device 
intended in particular for percussion drilling, light chiselling in stone, 
concrete and masonry, for simple drilling and screwing in wood, metal 
and plastics.
This electro-pneumatic combi hammer may be used only and exclu-
sively for the scope of use identi�ed by the manufacturer.

Double Insulation
To ensure maximum safety of the user, our tools are designed and built 
to satisfy applicable European standards (EN standards). Tools with 
double insulation are marked by the international symbol of a double 
square. These tools must not be grounded and a two-wire cable is suf-
�cient to supply them with power. Tools are shielded in accordance with 
EN 55014.

Additional Handle mounting
Prior to commencing any intervention into the device, disconnect the 
power cable. Do use the device with the additional handle (9). Put the 
additional handle on the clamping neck and �x it, using the rotating 
holder.

Thrust Bar Mounting
Loosen the additional handle (9), using the rotating holder. Insert the 
thrust bar (12) into the clamping hole on the additional handle. Adjust 
the trust bar length with respect to the length of the clamped drill and 
the requested depth of drilling. Fix the thrust bar by tightening the ad-
ditional handle, using the rotating holder.
Attention: When adjusting the thrust bar (12) for drilling with short 
drills and when at the same time the additional handle (11) position is 

parallel with the vertical device axis, the additional handle has to be de-
�ected moderately so that the thrust bar may be parallel with the hori-
zontal device axis, thus not preventing free movement of the operating 
mode switch (7).

Putting into Operation
Connect the device to the single-phase AC power supply, voltage of 
which corresponds to the value on the rating plate. The device can also 
be connected to the socket having no protective contact, because the 
device is of class II.
Check whether the plug type corresponds to the socket type.

Switching on/o�
The device is started by depressing the switch (5). It will be switched o� 
as soon as the switch is released.
The switch can be locked in the ON position by the arresting switch (6).

Speed Control
Speed can be controlled smoothly by the switch (5). When depressing 
the switch moderately, the drilling hammer starts to rotate slowly. The 
more intensive force on the switch, the higher the speed.

Operating Mode Switch (7)
The operating mode switch (7) has four positions:

 = drilling,

 = percussion drilling,
 = setting position for chiselling,

 = rotation stopped, chiselling.
Change the operating modes in the OFF state only. Swivel the switch 
simply to the requested position.
Device gearbox will be adjusted to the chosen position after the switch 
(5) is depressed, i.e. after the device is started.

Simple and Percussion Drilling
For simple drilling or screwing swivel the operating mode switch (7) 
towards the symbol .
For percussion drilling swivel the operating mode switch (7) towards the 
symbol .
Change the operating modes preferably in the OFF state. Swivel the 
switch simply to the requested position.
Device gearbox will be adjusted to the chosen position after the switch 
(5) is depressed, i.e. after the device is started.
Attention: When drilling with percussion, never change the rotations 
to the left, otherwise the drill will be damaged. Revolutions to the left 
may be chosen only if the drill is jammed and you want to facilitate its 
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taking it out of the hole. When drilling with percussion, use only and ex-
clusively the recommended drills with the SDS-plus shank. You cannot 
use directly the percussion drills with the cylindrical shank intended for 
standard chucks (quick-acting or toothed chucks with a key) with this 
electro-pneumatic hammer. If you want to use the diamond-point bit, 
switch the percussion o�.

Chiselling
For chiselling swivel the operating mode switch (7) towards the symbol .
If you want to set the chisel to the position suitable for work, swivel the 
operating mode switch (7) towards the symbol  and then rotate the 
chisel in the requested direction.
As soon as the requested chisel position is reached, swivel the operating 
mode switch (7) back towards the symbol .
The chisel will be clamped automatically when the radial pressure is ap-
plied to it during the work (chiselling).

Changing Direction of Rotation
Use the rotation direction switch (8) only if the drilling hammer is 
at rest.
Hold the rotation direction switch (8) from both sides.
Right rotation: Switch the rotation direction switch (8) to �R�.
Left rotation: Switch the rotation direction switch (8) to �L�.
Important! Rotate the rotation direction switch (8) always as far as the 
stop on the motor bonnet until a light click is heard.
If the rotation direction switch is in the position between �R� and �L�, 
the drilling hammer cannot be started.

Tool Clamping and Removal
No key/wrench is needed for clamping the drilling and chiselling tools 
in the clamping head (1).

Tool Clamping
Prior to commencing any intervention into the device, at �rst disconnect 
the power cable from the socket.
Clean the tool shank and lubricate it moderately.
When inserting the tool into the clamping head, rotate the tool slowly 
until it is clamped. Then check whether the tool is �xed reliably and can-
not fall out of the clamping head.
Pay attention not to damage the cap protecting the clamping head 
from dust (2).
Replace the damaged cap for a new one immediately!

Tool Removal
Move the �xing collar (3) towards the device casing and remove the 
tool.

Chisel Setting
Set the operating mode switch (7) to the position .
By hand rotation the chisel can be set to optional requested work posi-
tion.
Then swivel the operating mode switch (7) back to the position .
The chisel will be clamped automatically when the radial pressure is ap-
plied to it during the work (chiselling).

Mounting of the chuck with the adapter
Prior to commencing any intervention into the device, at �rst disconnect 
the power cable from the socket.
Clean the tool shank and lubricate it moderately.
When mounting the adapter (10) with the chuck (11) into the clamping 
head (1), rotate the adapter slowly until the adapter shank is clamped. 
Then check whether the chuck with the adapter is �xed reliably and can-
not fall out of the clamping head.

Removal of the chuck with the adapter
Move the �xing collar (3) towards the device casing and remove the 
adapter (10) with the chuck (11).

Tips for practice
Do not drill on the places of possibly laid (underplaster) gas or water 
pipes or el. wiring.
Check the place subject to drilling at �rst, e.g. by using a metal detector.

Use perfectly sharpened drills for metal drilling and adequate drills with 
tungsten carbide bits for stone and concrete drilling.
Adapt the revolutions to the drilled material and to diameter of the used 
drill.

Percussion drilling and chiselling
Use protective goggles and ear protectors.
Do not apply excessive force on the drilling hammer, its output will not 
be increased this way anyhow.
The best result of chiselling will be reached when the material is re-
moved by small pieces.
When chiselling, always wear protective goggles and work with 
the additional handle (9).
Check prior to starting the device, whether the operating mode switch 
(7) is set and �xed in the requested position .

Drilling into tiles
Drill the tile at �rst slowly by applying the simple drilling. Percussion 
drilling can be switched only after the tile is drilled through.

Screwing
The screwing bits can be clamped into the chuck (11) (accessories) or 
directly into the adapter (9) (accessories).

Maintenance
Prior to commencing any intervention into the device, at �rst disconnect 
the power cable from the socket.
Keep the vent holes (4) clean continuously.
Clean the plastic parts accessible from outside regularly by a clean rag 
without using any detergents.
After long-time use in severe conditions the device should be brought 
to the authorized service centre of the NAREX company for inspection 
and thorough cleaning.
The device is equipped by self-detachable carbon brushes. If the carbon 
brushes are worn, the motor will be switched o� automatically. Rotor 
damage is thus prevented. The carbon brushes must be replaced by the 
authorized service centre.
After each ca 100 hours of work the device must be brought to the serv-
ice centre for regular maintenance guaranteeing permanently adequate 
performance and high service life.
During regular maintenance the following operations shall be carried 
out:

� Cleaning of motor bonnet, removal of deposits, impurities and 
dust.

� Clamping hub cleaning.
� Check of piston rings for wear.
� Check of the carbon brushes for wear.
� Replacement of lubricants.
� Check of safety clutch for correct functioning.

Storage
The packed device can be stored in a dry unheated store room where 
the temperature does not drop below -5°C.
Store the unpacked device in a dry store room where the temperature 
does not drop below +5°C and where abrupt temperature changes are 
prevented.

Environmental protection
El. tools, accessories and packaging should be collected for subsequent 
recovery, recycling and environmentally sound disposal.
For EU countries only:
Do not dispose the el. tools as the home waste!
In conformity with the European Directive 2002/96/EC on waste electri-
cal and electronic equipment and its implementation in national legisla-
tions the unusable dismantled el. tools should be collected for subse-
quent recovery, recycling and environmentally sound disposal.
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Warranty
We grant warranty for material or workmanship defects of our devices 
in conformity with mandatory provisions of the relevant country, but 
12 months as a minimum. The warranty period of 24 months is valid in 
the EU countries in case of the exclusively private scope of use (proved 
by invoice or delivery note).
The damages following from natural wear, overloading, incorrect han-
dling and/or the damages caused by the user or by using the device 
contrary to the operating manual or the damages known upon pur-
chase are excluded from the warranty.
The complaints can be admitted only if the device is sent back to the 
supplier or to the Authorized Service Center NAREX in the non-disman-
tled state. Keep the operating manual, safety instructions, list of spare 
parts and proofs of purchase safely.
Otherwise the current warranty conditions and terms of the manufac-
turer are always valid.

Noise and Vibration Information
Measured values determined according to EN 60745
Vibrations (three-axial measurements)
Chiselling:  a

hHCH
 = 18.6 m/s2

Accuracy of measurements: K = 1.5 m/s2

Percussion drilling:  a
hHD

 = 24.2 m/s2

Accuracy of measurements: K = 1.5 m/s2

Noise:
Sound pressure level: L

pA
 = 91 dB(A)

Sound power level: L
wA

 = 102 dB(A)
Accuracy of measurements: K = 3 dB(A)
Wear ear protection!

Certi�cate of Conformity
We declare hereby that this device meets requirements of the following 
standards and directives.
Safety:
EN 60745-1; EN 60745-2-6
Directive 2006/42/EC
Electromagnetic compatibility:
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Directive 2004/108/EC

 2009

Narex s.r.o. 
Chel�ickØho 1932 Antonín Pomeisl 
470 01  �eskÆ Lípa CEO of the company 
 29. 12. 2009

Changes are reserved



En espa�ol

16

Instrucciones de seguridad generales
¡ADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones de segu-
ridad y el manual completo. La violación de todas las 
siguientes instrucciones puede ocasionar accidentes por   
contacto con corriente elØctrica, puede originar un incen-
dio y/o causar graves lesiones a las personas.

Guarde cuidadosamente todas las instrucciones y el manual 
para su uso futuro.
La denominación «herramienta elØctrica», utilizada en las presentes 
instrucciones de advertencia signi�ca una herramienta elØctrica, que 
se alimenta (toma móvil) de la red elØctrica, o herramienta, que se ali-
menta de baterías (sin toma móvil).
1) Seguridad del medio laboral
a)	 Mantenga limpio y bien iluminado el puesto de trabajo. 

El desorden y la oscuridad suelen ser la causa de accidentes en el 
puesto de trabajo.

b)	 No utilice herramientas elØctricas en un medio con peligro 
de explosión, en los que haya líquidos in amables, gases 
o polvo. En la herramienta elØctrica se producen chispas, que pu-
eden in�amar polvo o vapores.

c)	 Al utilizar la herramienta elØctrica, impida el acceso de 
niæos y otras personas al lugar. Si usted es interrumpido en la 
actividad que realiza, esto puede disociarlo de ella.

2) Seguridad de manipulación con electricidad
a)	 La clavija de la toma móvil de la herramienta elØctrica tiene 

que responder a las características del enchufe de la red.  
Nunca repare la clavija de manera alguna. Nunca utilice 
adaptadores de enchufe con herramientas, que tengan 
conexión de protección a tierra. Las clavijas, que no sean 
destruidas por reparaciones y los enchufes correspondientes limi-
tan el peligro de accidentes por contacto con la electricidad.

b)	 Evite el contacto del cuerpo con objetos conectados a tier-
ra, por ejemplo, tubos, cuerpos de calefacción central, co-
cinas y neveras. El peligro de accidente con corriente elØctrica 
aumenta cuando su cuerpo entra en contacto con la tierra.

c)	 No exponga la herramienta elØctrica a la lluvia, humedad 
o a que se moje. Si la herramienta elØctrica se moja, aumentarÆ 
el peligro de accidente por contacto con electricidad.

d)	 No utilice la toma móvil para otros �nes. Nunca cargue 
o tire de la herramienta elØctrica por la toma, ni nunca ex-
traiga la clavija del enchufe tirÆndola de la toma. Proteja 
la toma contra el calor, grasa, piezas móviles y con bordes 
a�lados. Las tomas daæadas o enredadas aumentan el peligro de 
accidente con electricidad.

e)	 Si la herramienta elØctrica es utilizada en exterior, use un 
cable alargador adecuado para exteriores. Con el uso del 
cable alargador para exteriores se reduce el peligro de accidente 
con electricidad.

f)	 Si la herramienta elØctrica es utilizada en un medio hœm-
edo, use una alimentación con un protector de corriente 
(RCD). Utilizando un RCD, se reduce el peligro de accidente con 
electricidad.

3) Seguridad de las personas
a)	 Al utilizar la herramienta elØctrica, sea prudente y ponga 

atención a lo que estØ haciendo, concØntrese y actœe con 
cordura. Si estÆ cansado o estÆ bajo los efectos del alcohol, 
drogas o medicinas, no trabaje con la herramienta elØctri-
ca. Un mínimo descuido al utilizar la herramienta elØctrica puede 
originar un grave accidente de personas.

b)	 Utilice medios de protección. Siempre utilice protección de 
la vista. Los medios de protección, utilizados de conformidad con 
las condiciones laborales, como p.ej., respiradores, calzado de se-
guridad antideslizante, coberturas de la cabeza, o protectores de 
ruido, pueden reducir el peligro de lesiones de personas.

c)	 Evite un encendido casual. Cerciórese de que el pulsador 
estØ en posición de apagado cuando vaya a introducir la 
clavija en el enchufe y/o cuando vaya a cambiar las bat-
erías, o porte las herramientas. Asimismo, la causa de acci-
dentes puede ser tambiØn el portar una herramienta con el dedo 
puesto en el pulsador, o el conectar la clavija con el pulsador en 
posición de encendido.

d)	 Antes de encender una herramienta, retire todos los instru-
mentos de calibración o llaves. El dejar un instrumento de cali-
bración o una llave �ja a una parte giratoria de una herramienta 
elØctrica puede ser la causa de lesiones de personas.

e)	 Trabaje hasta donde tenga alcance con seguridad. Man-
tenga siempre una posición estable y equilibrio. De esta 
manera podrÆ tener un dominio pleno de la herramienta elØctrica 
en situaciones imprevistas.

f)	 Use ropa adecuada. No utilice ropa holgada ni joyas. Pro-
cure mantener el cabello, la ropa y los guantes a una dis-
tancia prudencial de las partes móviles. La ropa holgada, 
joyas y el cabello largo pueden ser atrapados por las partes mó-
viles.

g)	 Si se disponen de medios para conectar equipos de extrac-
ción y recogida de polvo, cerciórese de que Østos estØn bien 
conectados y de usarlos correctamente. El uso de tales equi-
pos puede reducir el peligro causado por la presencia de polvo.

4) Uso de herramientas elØctricas y cuidados de Østas
a)	 No sobrecargue la herramienta elØctrica. Utilice la herra-

mienta correcta, que estØ destinada para el trabajoreal-
izado. Una herramienta elØctrica adecuada trabajarÆ mejor y de 
una manera mÆs segura en la labor para la que ha sido diseæada.

b)	 No utilice una herramienta elØctrica, que no se pueda 
encender y apagar mediante el pulsador. Cualquiera her-
ramienta elØctrica que no se pueda operar a travØs del pulsador, 
constituye un peligro y hay que repararla.

c)	 Desconecte la herramienta sacando la clavija del enchufe, 
y/o desconectando la batería, antes de hacer cualquier 
calibración, cambio de accesorios, o antes de guardar una 
herramienta elØctrica, que no se estØ utilizando. Estas medi-
das de seguridad, preventivas reducen el peligro de un encendido 
casual de la herramienta elØctrica.

d)	 La herramienta elØctrica que no se estØ utilizando, alØjela 
del alcance de los niæos y no permita que la utilicen perso-
nas que no hayan sido instruidas, sobre el uso de la misma. 
La herramienta elØctrica constituye un peligro en manos de usu-
arios inexpertos.

e)	 DØ mantenimiento a la herramienta elØctrica. Revise la cali-
bración de las partes móviles y su movilidad, fíjese si hay 
grietas, piezas partidas y cualquier otra situación, que pu-
eda afectar el funcionamiento de la herramienta elØctrica. 
Si estÆ deteriorada, mÆndela a reparar antes de volverla 
a usar. Muchos accidentes se producen por un mantenimiento 
insu�ciente de la herramienta elØctrica.

f)	 Mantenga a�lados y limpios los instrumentos de corte. Los 
instrumentos de corte a�lados correctamente y limpios tienen 
menos probabilidad de que se enreden con el material o se blo-
queen, el trabajo con ellos se controla con mÆs dominio.

g)	 Utilice herramientas elØctricas, accesorios, instrumentos 
de trabajo y otros instrumentos, que sean conformes a las 
presentes instrucciones, y de la forma que haya sido reco-
mendada para una herramienta elØctrica, concreta, tomÆn-
dose en cuanta las condiciones de trabajo y el tipo de tra-
bajo realizado. El uso de una herramienta elØctrica para realizar 
otras actividades que no sean las concebidas, pueden originar 
situaciones de peligro.

5) Servicio de reparación
a)	 Confíe la reaparición de su herramienta elØctrica a un per-

sonal cuali�cado, quien utilizarÆ piezas de repuesto idØnti-
cas. De esta manera se garantiza el mismo nivel de seguridad que 
tenía la herramienta antes de su reparación.

Martillo combinado - Instrucciones de 
seguridad

a)	 Use protectores de oídos. El ruido excesivo puede causar pØrdi-
da del oído.

b)	 Use puæos accesorios suministrados con la herramienta. La 
pØrdida de control puede causar heridas.
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Datos tØcnicos
Martillo combinado
Tipo EKK 26 E
Tensión de alimentación	2 30�240 V
Frecuencia de la red	 50�60 Hz
Potencia	 800 W
Revoluciones en vacío	 0�1 000 min-1

Regulación electrónica de revoluciones	 V
Marcha derecha/izquierda	 V
Nœmero de golpes en vacío	 4 900 min-1

Energía de golpe	 3,2 J
Sistema de sujeción de instrumentos	 SDS-Plus
Taladrado � ł max.
	 Broca llena:	 Acero	 13 mm
		  Aluminio	 16 mm
		  Madera	 40 mm
		  Hormigón	2 6 mm
	 Broca de corona:	 Mampostería	 68 mm
Peso	2 ,9 kg
Clase de protección	 II /

Descripción de la mÆquina
1.............Cabeza de sujeción 
2.............Tapa 
3.............Manguito de seguridad 
4.............Ori�cios de ventilación 
5.............Interruptor 
6.............Botón de retención 
7.............Conmutador de funciones 
8.............Conmutador de sentido de rotación 
9.............Puæo accesorio 
10...........Adaptador con rosca para mandril 
11...........Mandril 
12...........Vara acotada
Los accesorios visualizados o descritos no son necesariamente parte de 
la entrega.

Uso
El martillo electroneumÆtico combinado es una mÆquina de uso univer-
sal, destinado ante todo para taladrado con percusión, trabajos fÆciles 
de cortadura de piedra, hormigón y mampostería, y tambiØn para ta-
ladrado sin percusión y atornillamiento de madera, metales y materias 
plÆsticas. El martillo electroneumÆtico combinado puede ser utilizado 
exclusivamente para los �nes indicados en el Æmbito de�nido por el 
fabricante.

Aislamiento doble
Para garantizar la mÆxima seguridad a los usuarios, nuestras herramien-
tas estÆn construidas de tal modo que satisfagan las reglamentaciones 
europeas vigentes (normas EN). Los aparatos con un aislamiento dobles 
se indican a escala internacional con un doble cuadrado. Este tipo de 
herramientas no deben conectarse a una toma de tierra y para su ali-
mentación es su�ciente un cable de dos hilos. Las herramientas se han 
desarrollado de conformidad con la norma EN 55014.

Montaje de puæo accesorio
Antes de realizar cualquier intervención en la mÆquina desconecte pri-
mero el cable de alimentación. Use la mÆquina solamente con el puæo 
accesorio (9). Coloque el puæo accesorio en el cuello de sujeción y ase-
gœrelo con el agarradero giratorio.

Montaje de vara acotada
Suelte el puæo accesorio (9) mediante el agarradero giratorio. Introduzca 
la vara acotada (12) en el ori�cio de sujeción del puæo accesorio. Ajuste 
la longitud de la vara acotada con respecto a la longitud de la broca su-
jetada y la profundidad solicitada del taladrado. Asegure la vara acotada 
apretando el puæo accesorio mediante el agarradero giratorio.

Advertencia: Al ajustar la vara acotada (12) para el taladrado con bro-
cas cortas y, al mismo tiempo, al posicionar el puæo accesorio (11) pa-
ralelamente con el eje vertical de la mÆquina, es necesario desviar el 
puæo accesorio ligeramente al lado de manera que la vara acotada estØ 
paralela con el eje horizontal de la mÆquina no impediendo el giro del 
conmutador de funciones (7).

Puesta en marcha
Enchufar solamente a la corriente alterna monofÆsica de tensión indica-
da en la etiqueta. Se puede acoplar tambiØn en el enchufe sin contacto 
de seguridad, ya que se trata de un aparato de 2“ clase.
Asegœrese de que el tipo de enchufe macho corresponde al tipo de en-
chufe hembra.

Encender y apagar
El aparato se enciende presionando el interruptor (5). Se apaga soltando 
el interruptor.
El interrupor se puede �jar en la posición encendida mediante el botón 
de retención (6).

Regulación de revolucines
Las revolucions se pueden regular continuamente mediante el interrup-
tor (5). Presionando el interruptor ligeramente el martillo perforador 
empieza a girar lentamente. El nœmero de revoluciones aumenta cuanto 
mÆs presiona el interruptor.

Conmutador de funciones (7)
Conmutador de funciones (7) tiene cuatro posiciones:

 = taladrado,

 = taladrado de percusión,
 = ajuste de posición para cortadura,

 = desconexión de revoluciones, cortadura.
Conmute las funciones solamente en el estado de reposo. Gire el 
conmutador simplemente a la posición solicitada.
La caja de cambio de la mÆquina conmutarÆ para la posición solicita-
da una vez presionado el interruptor (5), es decir cuando la mÆquina 
se enciende.

Taladrado y taladrado de percusión
Para el taladrado o atornillado sin percusión ajuste el conmutador de 
funciones (7) en el símbolo correspondiente .
Si desea taladrar con percusión, ajuste el conmutador de funciones (7) 
en el símbolo correspondiente .
Lo mejor es conmutar funciones en el estado de reposo. Gire el conmu-
tador simplemente a la posición solicitada.
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La caja de cambio de la mÆquina conmutarÆ para la posición solicita-
da una vez presionado el interruptor (5), es decir cuando la mÆquina 
se enciende.
Advertencia: Al taladrar con percusión no conmute las revoluciones 
en el sentido izquierdo sino se daæarÆ la broca. Se puede conmutar las 
revoluciones en el sentido izquierdo solamante en el caso que la broca 
estØ bloqueada y desee sacarlo mejor del ori�cio. Al taladrar con percu-
sión use exclusivamente brocas recomendadas con mango de sujeción 
SDS-plus. En el martillo electroneumÆtico no se pueden usar directa-
mente las brocas de percusión con mango cilíndrico, destinadas para 
mandriles comunes (mandriles de sujeción rÆpida o de dientes con llave 
cuadrangular). Si desea usar la corona de taladro de diamante, apague 
la percusión.

Cortadura
Para cortar ajuste el conmutador de funciones (7) en el símbolo corres-
pondiente .
Si desea ajustar la cortadera en la posición conveniente de trabajo, ajus-
te el conmutador de funciones (7) en el símbolo correspondiente  y 
despuØs gire la cortadera en el sentido solicitado.
En el momento en el que consiga la posición solicitada de la cortadera, 
reajuste el conmutador de funciones (7) en el símbolo .
La cortadera encaja automÆticamente en el caso que se ejerza la presión 
radial en Øl durante el funcionamiento, es decir durante la cortadura.

Conmutación del sentido de revoluciones
Use el conmutador del sentido de revoluciones (8) solamente 
cuando el martillo de perforación estØ en el estado de reposo.
Agarre el conmutador de revoluciones (8) de ambos lados.
Marcha a la derecha: Ajuste el conmutador de revoluciones (8) en �R�.
Marcha a la izquierda: Ajuste el conmutador de revoluciones (8) en �L�.
Importante! Gire el conmutador de revoluciones (8) siempre hasta el 
tope de la tapa del motor hasta oír un clic ligero.
Si el conmutador de revoluciones se encuentra en la posición entre �R� 
y �L�, no se puede encender el martillo de perforación.

Colocación y sacamiento de la herramienta
Las herramientas de taladrado y cortadura se ajustan en la cabeza de 
sujeción (1) sin necesidad de utilizar la llave.

Colocación de la herramienta
Antes de realizar cualquier intervención en el aparato saque primero el 
cable de alimentación del enchufe.
Limpie el mango de la herramienta y lubrifíquelo ligeramente.
Gire la herramienta lentamente al colocarla en la cabeza de sujeción 
hasta que la herramienta encaje. DespuØs revise si estÆ bien sujetada 
para que no se caiga de la cabeza de sujeción.
Tenga cuidado de no daæar la tapa que protege la cabeza de suje-
ción contra la penetración del polvo (2).
Sustituya inmediatamente la tapa daæada por una nueva!

Sacamiento de la herramienta
Tire el manguito de seguridad (3) hacia el cuerpo de la mÆquina y saque 
la herramienta.

Ajuste de la cortadera
Ajuste el conmutador de funciones (7) a la posición .
Girando la mano se puede ajustar la cortadera en cualquier posición de 
trabajo solicitada.
Luego reajuste el conmutador de funciones (7) en la posición .
La cortadera encaja automÆticamente en el caso que se ejerza la presión 
radial en Øl durante el funcionamiento, es decir durante la cortadura.

Colocación del mandril con adaptador
Antes de realizar cualquier intervención en el aparato saque primero el 
cable de alimentación del enchufe.
Limpie el mango de la herramienta y lubrifíquelo ligeramente.
Al colocar el adaptador (10) con mandril (11) en la cabeza de sujeción (1) 
gírelo lentamente hasta que encaje el mango del adaptador. DespuØs 
revise si el mandril estÆ bien sujetado para que no se caiga de la cabeza 
de sujeción.

Sacamiento del mandril con adaptador
Tire el manguito de seguridad (3) hacia el cuerpo de la mÆquina y saque 
el adaptador (10) con mandril (11).

Consejos prÆcticos
No taladre en lugares donde puedan estar escondidas distribuciones 
elØctricas o tubos de gas o agua.
Revise primero el lugar que va a taladrar, por ejemplo mediante un de-
tector de metales.
Para taladrar metales use solamente brocas perfectamente a�ladas, 
para taladrar piedra use solamente brocas correpondientes con �los de 
metal duro.
Ajuste el nœmero de revoluciones al material que taladra y al diÆmetro 
de la broca utilizada.

Taladrado de percusión y cortadura
Use gafas protectoras y protectores de oídos.
No apriete el martillo de perforación con mucha fuerza, su potencia no 
aumentarÆ de esa manera.
Al cortar obtendrÆ el mejor resultado cortando el material en piezas mÆs 
pequeæas.
Al cortar use siempre gafas protectoras y trabaje con puæo acce-
sorio (9).
Antes de encender la mÆquina, asegœrese de que el conmutador de fun-
ciones (7) estÆ ajustado y sujetado en la posición solicitada.

Taladrado de revestimientos
Primero taladre la baldosa lentamente sin percusión. Cuando la baldosa 
estØ perforada, conmute para taladrado con percusión.

Atornillamiento
Las puntas de atornillar se pueden ajustar al mandril (11) (accesorios) 
o directamente al adaptador (9) (accesorios).

Mantenimiento
Antes de realizar cualquier manutención del aparato saque primero el 
cable de alimentación del enchufe.
Mantenga los ori�cios de ventilación (4) siempre limpios.
Limpie regularmente las partes plÆsticas accesibles desde fuera con un 
trapo sin usar detergentes.
DespuØs de utilizar el aparato en condiciones difíciles durante mucho 
tiempo debería llevarlo a una revisión tØcnica y limpieza completa a un 
taller autorizado de la compaæía NAREX.
La mÆquina estÆ equipada con carbonos de autodesconexión. Cuando 
los carbonos se desgasten, el motor se apagarÆ automÆticamente evi-
tÆndose de esta manera el deterioro del rotor. Los carbonos pueden ser 
sustituidos solamente en un centro autorizado.
TambiØn es necesario llevar la mÆquina a un mantenimiento regular 
despuØs de cada 100 horas de trabajo aproximadamente. El manteni-
miento garantirÆ un buen y continuo rendimiento de trabajo y una larga 
vida œtil.
Durante el mantenimiento regular se realizarÆn los siguientes trabajos:

� Limpieza de la caja de motor, eliminación de sedimentos, impuri�-
caciones y polvo de la caja.

� Limpieza del buje de sujeción.
� Control de desgaste de aros de Ømbolo.
� Control de desgaste de carbonos.
� Sustitución de cargas de grasa.
� Examen de la funcionalidad del acomplamiento de seguridad.

Almacenamiento
Los aparatos embalados se pueden almacenar en almacenes sin calefac-
ción, donde la temperatura no descienda por debajo de -5” C.
Los aparatos sin embalar œnicamente se pueden conservar en almace-
nes secos, donde la temperatura no baje de los +5” C y donde estØn 
protegidos de cambios bruscos de temperatura.
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Reciclaje
Las herramientas elØctricas, los accesorios y los embalajes controlarse 
continuamente para que no daæen el medio ambiente.
Únicamente para países de la UE:
¡No deseche las herramientas elØctricas con los desechos domØsticos!
Segœn la Directiva europea 2002/96/CE sobre residuos de aparatos elØc-
tricos y electrónicos y su transposición en las leyes nacionales, las he-
rramientas elØctricas desmanteladas inutilizables deben reunirse para 
controlar continuamente que no afectan al medio ambiente.

Garantía
Nuestras herramientas disponen de una garantía para los defectos de 
los materiales o de la fabricación, de conformidad con las normas es-
tipuladas en el país pertinente, con una duración mínima de 12 meses. 
En los Estados de la Unión Europea, la garantía tendrÆ una duración de 
24 meses para los productos destinados al uso privado (acreditado con 
la factura o el recibo).
No estarÆn cubiertos por la garantía los daæos derivados del desgaste 
natural, sobrecarga, una manipulación inadecuada, por ejemplo los da-
æos causados por el usuario o por una utilización contraria a las instruc-
ciones, o los daæos conocidos en el momento de la compra.
Las reclamaciones œnicamente se aceptarÆn si el aparato no estÆ des-
montado y se devuelven al proveedor o a un servicio tØcnico autorizado 
de NAREX. Guarde bien el manual de operación, las instrucciones de se-
guridad, la lista de piezas de repuesto y el justi�cante de compra. En caso 
contrario, se aplicarÆn siempre las condiciones de garantía actuales.

Información sobre sonoridad y vibraciones
Los valores fueron medidos de acuerdo con la norma estatal checa 
EN 60745
Vibraciones (medición de tres ejes)
Cortadura: a

hHCH
 = 18,6 m/s2

Exactitud de medición: K = 1,5 m/s2

Taladrado de percusión: a
hHD

 = 24,2 m/s2

Exactitud de medición: K = 1,5 m/s2

Sonoridad:
Presión acœstica: L

pA
 = 91 dB(A)

Potencia acœstica: L
wA

 = 102 dB(A)
Exactitud de medición: K = 3 dB(A)
Use protectores de oídos!

Declaración de conformidad
Declaramos que el aparato cumple los requerimientos de las siguientes 
normas y directivas.
Seguridad:
EN 60745-1; EN 60745-2-6
Directiva 2006/42/EC
Compatibilidad electromagnØtica:
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
Directiva 2004/108/EC

 2009

Narex s.r.o. 
Chel�ickØho 1932 Antonín Pomeisl 
470 01  �eskÆ Lípa Gerente de la sociedad 
 29. 12. 2009

Modi�caciones reservadas
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�	��� ������� ������� 
	�
���������

��������������! ���������� ��� ������� 
������� 	�
��������� � ����������� �������
��. 
�������
���� ��
�	����
����� �������� ��
�� 	������ 
�� ����� 	���
���� ��. �����, 	�
�� �/��� ��������� 
������� �� .

��������� ��� ���
���� � �������
�� ��� ��
������� 
���������� ��������� � 	������.
��� ���������� «��. ����������» ����� ������� �� ���� 
��������������� ��������������� ������������� ������������, 
�������� (����  ��������� ���������� ������) �� ����, ��� 
������������ , �������� �� ������� (��  ��������� ���������� 
�����).
1) ��
���
��
	� ������� 
����
�)	 ��������� ����� ��	��� ������ � ������ ����������.  

›��	���
�� � ������ ����� ������ 	������� ��������� 
�������.

�)	 �� ����
������ ��. �	����������� �� �
����������� 
�����, ��� ������� ������� ��������, ��
� ��� ����. � ��. 
�����
������ ���������� �����, ������� ����� ��
��� 	��� 
��� ��	������.

�)	 �������� ��. �	����������, ������������� ������ ����� 
� ����������� ��
.  ���� ��� ��
�� ���	������, �� �� ��
��� 
	������� �������� ��
 ��	�������� �	��� ���.

2) ��. ��
���
��
	�
a)	 ����� ���������� ����������� ��	��� ������ 

��������������� ������� ��
����. ����� ������� 
������� �����	�� �� ������
������. � �	�����������, 
���������� 
������� ����������� � 
�����, ������� 
�� ����
������ �������� �����������. ��
������ ����� 
� ��������������� ������� ��������� �	������� 	���
���� 
��. �����.

�)	 �
	������ �������� ���� � 
�
��������� ����������, ��� 
����. ���	�������, ��������� 
����������� ���������, 
����� � ������������. �	������� 	���
���� ��. ����� ����, 
���
� ���� ���� ���
����� � ������.

�)	 �� ����������� ��. �	���������� ��
�������� �����, ��� 
���������.  ���� � ��. �����
������ 	�������� ��
�, ������ 
�	������� 	���
���� ��. �����.

�)	 �� ���������� ��������� ���������� ��	��� ��� 
��	�� ������ 
����. ������� �� ������ �	���������� 
� 
���������� ��	��� � �� ������������ �������� ����� �
 
��
����. ��������� ���������� ��	��� �� ����, ����, 
������ ������ � ��������� �����������. �����

����� 
��� ���������� ������ 	������� �	������� 	���
���� ��. 
�����.


)	 ���� ��. �	���������� ����������� �� �������� ��������, 
����
������ ������������� ���������� ������, ������ 
��� ���������� ������. ���������� �
����������� 
	�
��
���� �����, ��
��� 
�� 	��������� ��� �
����, 
������������ �	������� 	���
���� ��. �����.

�)	 ���� ��. �	���������� ����������� �� ������� 
�����, ����
������ �������� �������, 
��������� 
����������������� ������������ (RCD). ���������� RCD 
������������ �	������� 	���
���� ��. �����.

3) ��
���
��
	� ���
a)	 ����
���� �� �	�����������, �������� �������� ��� ��
 

����������� �����
��, ��������������� � ��
��������� 
���
��. �� ��	������ � ��. �	�����������, ���� �� ������ 
��� ��� ��
��������� ���������� �������, �������� 
�������� ��� ��������. ������ ������������ 	�� 	��������� 
��. �����
������ ��
�� 	������ �� ����� ��������� ������� 
�� .

�)	 ����
������ 
�������� ����������. ������ ����
������ 
���������� 
����� ���
. �������� ���
����, ��� ��	�. 
���	������, �������� 	���������������� �����, ����
�� 
	������� ������ ��� ������ �����, 	���������� � �������� 
� ��������� ���
�, ������������ �	������� ������� �� .

�)	 �
	������ ������������� �����. �	�������, ��� ��� 
���������� ����� � ��
����� ��� ��� ��������� 	������ 

��� ��������������� �	���������� ����������� 
������������� ��������. �����	��������� �����
������ 
� 	��� �� �� ����������� ��� ���
 ����� �����
������ 
� ������� ���� 	������ � ���������� ������������ ��
�� 
����� 	������� ���������� �������.

�)	 �� ��������� �	���������� ��������� ��� ���������� 
����������� ��� �����. ����
����� ���������� ��� ����, 
������� ��������� 	�����	������ � ����������� ����� ��. 
�����
������, ��
�� ���� 	������� ������� �� .


)	 ��	������ ���� ���, ��� ������� ��������. ������ 
��	������� ���	������ ��
�
�� � 	�����������. 
����� �	������ ��
��� ����� �	������� ��. �����
������� 
� ��	��
��
����� ����� ���.

�)	 ���������� ���������� �����	��. �� ����
������ 
���	����� ������� ��� �����������. ������� 
� ���, 
���	� ���� ������, ������ � �������� 	��� ���������� 
������ �� ���������� ������. �����
��� �
�

�, ��������� 
��� 
������ ������ ����� ���� ��������� 
��
������� 
�������.


)	 ���� ������� �������� ��� ������������� �	���������� 
� ������� ����������� � �	��� ����, ����� �������� 
������ 	��� ������� ������������ � ������ ��������� 
�����������. ���������� ����� ������ ��
�� ���������� 
�	�������, ��������� ������������ 	����.

4) ���������� ��. ������������ � 
���	� � ���
a)	 �� ������������ ��. �	����������. ���������� ���������� 

�	����������, ������ ��� ����������� �����
��. 
���������� ��. �����
������ ��
�� ��	������ ������, 
�� 
������� ���� ��������������� � 	��
���������, ����� � ����� 
��
�
��.

�)	 �� ���������� ��. �	����������, ������� ����
� �������� 
� ��������� �� �����������. ����� ��. �����
������, 
������� ������ �	������� �� �����������, �������� �	����� 
� 
��
�� ���� ���������������.

�)	 �� ������ ��	�� �������, ���������, 
����� 
��������������� ��� �������� �������������� ��. 
�	���������� ����������� ��. �	���������� ����� 
������������ ����� �� ������� ��
���� ��� ������������� 
	������. ��� 	��������������� 	������ ������� 
����	������� ������������ �	������� ���������� 	���� ��. 
�����
������.

�)	 ������������� ��. �	���������� ������� ��� ������������ 
����� � �� ��
������ ��
��, �� �
����������� � ��. 
�	����������� ��� � ���������� ���������, ����
������� 
��. �	�����������. ��. �����
������ - �	����� 	����� � ����� 
���	����� 	������������.


)	 ���������� ����	���������� ��. �	����������. 
���������� ��������� ���������� ������ � �� 
�����������, �	������ �������� �� �������, 
���������� ����� � ��	�� ������ �����, ������� 
����� 	� ��������� ���������� ����
����������� ��. 
�	���������� ��� ����
�. ���� �	���������� ����������, 
�	�������� ��� ������ �� ������������ ��� ����������.   
����� ���������� ������� ������� ��
���������� 
��������
������� ��. �����
������.

�)	 ������� ����������� ��	������� ������� � �������.  
���������� ���
 � 	��������� ������� ��
���� ������������ 
	� ���� ����������� �� 	������� �� ����� �� �	����� �� 
�������� ��� ����������, � ������ � ���� ��
�� ����� 
	����������.


)	 ��. �	����������, ��������������, ��	���� �����������, 
� �.�., ���������� � �������� � ���������� ��������� 
� �����	��, ������������ ��� ����������� ��. 
�	���������� � ������ ���������� ��	���� ������� 
� ���� ����������� �����
��. ���������� ��. �����
������ 

�� ��	������� 
����� ��	��
����������� �	��� �� ��
�� 
	������ �� ����� �	����� ����� ��.

5)  ����
 /›����
���������
a)	 ������� ������ ��. �	���������� ��
������ �� 

�������
��������� ��
�, ������� 	���� ����
������� 
���������� 
�������� �������. ����� �	������ ��
�� 
����	���� ��� 
� ����� ������� ����	������� ��. �����
������, 
��� � 
� ��	������� �������.

������� ���	����������� - 
���
���� �� ������� 	�
���������

�)	 ����
������ ���������� 
����� �����. ��� ������ ���-
���� ���� ����� �� ���� ������ �����.
�)	 ����
������ �������������� ���������, ������������ 
� ���	����. ������ �������� ����� ����� �������� ������.
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����������� ������
����	�� ���������������
������ EKK 26 E
��
���
	�
 
���	��	2 30�240 �
�������	 50�60 ��
����
���
��� ���	����	 800 ��
������� 	� �������� ����	 0�1 000 ��	-1

 �
����		�
 �
›�������	�
 ��������	 V
��� �
���/
�����	 V
���-�� ������ 	� �������� ����	 4 900 ��	-1

 	
�›�� �����	 3,2 ��
����
�� ��

�
	�� �	�����
	���	 SDS-Plus
��
��
	�
 � ł ����.
	 ��
��� �
���	�
:	 
� �����	 13 ��
		  
� �����	��	 16 ��
		  
� �
�
��	 40 ��
		  
� �
��	�	2 6 ��
	 ��
��� �����
��
:	 
� �����
	 68 ��
�����	2 ,9 �›
����� ������	 II /

�������� ������
1.............¢�������� ������� 
2.............¢������� 
3.............¢�������� (���������) ��£�� 
4.............⁄������������� ��������� 
5.............⁄���������� 
6.............¢����� �������� 
7.............������������� ������� ������ 
8.............������������� ����������� �������� 
9.............�������������� �������� 
10...........¥������ � �� ���� ��� ������� 
11...........������ 
12...........ƒ������ ������
›� ��� � ���������� ��� ��������� �������������� ������ 
� ��� �������� ������� � �������� ��������.

�	����� ����������
§�������������������� ��������������� ������� - ��� ������ 
�������������� �� �������, ������ �������� ������ ����� ��� 
�������� ���������, ������ ���������� ����� �� �����, ������ � 
������; �� ���� ����� ��� ��������� ��  �������� �������� �  �-
���������� � ������, ������ � ����������.
§��� ��������������������� ��������������� ������� ����� 
��������� ���� ��� ��������������� ����� � ��¤���, ��� ����� 
���� ���������.

������� �
���
��
⁄ ����� ������������ �� ��������� ���� ������� ���� �������� 
��������������� � ������������ � ������������ ������������ ����-
������� (������� EN). ƒ��������� � ������� � ������� ��� ������ 
������������� �������� �������� ��������. '���� ���������� �� 
������ ����  � ������, � ��� �� ����������� ���������� ���������-
�� ������. ‹����� ��������� �� ����� ��������� �������� EN 55014.

������ �������������� ��������
fi�� �� ������ ������������� � ������ ������ ����������� ������ 
�������. �������� ���� ������ ���� � ������������� �������-
������� ��������� (9). �������������� �������� ���������� �� 
��������� ����� �  �£��������� ��� ������ ���������� �����.

������ ������� ������
�������������� �������� (9) �������� ��� ������ ���������� 
�����. ⁄������� ������� ������ (12) � ��������� ��������� �� 
�������������� ��������. ����� ������� ������ ������������� 
� ������ �����  ������������ ������ � ��������� ������� ����-
�����. ƒ������ ������  �£��������� ����� �������� �������-
������� ��������, ������ �� ���������� �����.

��������: ��� ��������� ������� ������ (12) ��� ��������� � ��-
������� �������� � ������������ ��� ��������� �����������-
��� �������� (11) ����������� ������������ ��� ������� �����-
��������� �������� �������� ������ ��������� � ������� ���, ���-
�� ������� ������ ���� ����������� ���� ��������� ��� ������� 
� �� ������ �������� ������������� ������� ������ (7).

���� � ���������
��
������ ������������� ���� � ����£� ��� ���� ����������� ����, 
���������� ������� ��� ��� ��  �������� �����. ������ ����� 
������������ � �� ���� ��   �������� ��������, ��� ��� ���� ���� 
� ������� ������ II.
���������, ������������� �� ��� �������� ���� �� ����.

��������� � ����������
������ ���������� ����� ������� �� �����������/������ (5). ��� 
���������� ������ ������ ����������.
⁄���������� �����  �£���������� �� ���������� ��������� 
��� ������ ������ �������� (6).

������������� �����	��
fl������ ����� ������������ ������ ��� ������ ������ (5). ��-
��� ������� ������� �� ����� ������� ������ �������� ���������. 
fl������ �������� ������ �  ���������� �� ������������ ������ 
�� ������.

���������	��� ������� ����	� (7)
������������� ������� ������ (7) ����� ������ �� ����:

 = ���������,

 = ������� ���������,
 = ��������� �� ���� ��� ���������,

 = ���������� ��������, ���������.
������ ����	� ����������	� ���� � ��������� 
�
	�����. 
������������� ������ ��������� � ��������� ���������.
¢������ ������� ������� ������������ � ����������� �� ���� 
����� ������� �� ������ (5) ��� �� ����� ��������� �������.

 �������� � ������� 
��������
���  ����������� ��� ��������� ��  �������� �������� �������-
���� ������������� ������� ������ (7) �� ������ .
fi��� ������ ��������� ������� ���������, ����������� �������-
������ ������� ������ (7) �� ������ .
–����� ������ ������������ ��������������� � ��������� ��-
�������.
������������� ������ ��������� � ��������� ���������.
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��������: ⁄������� ������� ���������, ������� �� ����������-
�� ������� �������� ������, ����� ������������� ����������� 
������. fl������ ������ ����� ����������� ���� � ������, ��� 
������  �������� � �� ������ ��� ������� �  ���������. ⁄������� 
������� ���������, ���� ������ ������������� �������������� 
�������� � ����������� SDS-plus. 	 ���� ��������������������� 
�������� ���� � ����� ��������� ������� ������ � ��������-
������ �����������, ������ �������� ��� ����������� �����-
��� (������ ������� ������� ��� ������� �  ������� ������ � 
������). fi��� ������ ��������� ���� ��� ����������� �������, 
��������� ������� ��������.

���������
��� ��������� ����������� ������������� ������� ������ (7) �� 
������ .
fi��� ������ ������ ���������� � �� ����, ������ ��� ������, ����-
������� ������������� ������� ������ (7) �� ������  � ����� 
�������� ������� � ��������� �����������.
⁄ ������ ���������� ���������� ��������� ������ ����������� 
������������� ������� ������ (7) ������� �� ������ .
������ �������������  �£���������� � ������ ���������� ����-
������� �������� � ������� ������/���������.

������������ ����������� �������� ��������
���������	���� ����������� �������� (8) ����
��	�
� 
���� � ��������� 
�
	����� ����	��.
������������� �������� (8) �������� � ����� ������.
⁄������� ������: ������������� �������� (8) ����������� �� �R�.
⁄������� �����: ������������� �������� (8) ����������� �� �L�.
⁄�������! ⁄������� ������������� �������� (8) ������ �� ����� 
�� ������ ���������, ���� �� ����� ������ ������ ������.
fi��� ������������� ���������� � ��������� ����� �R� � �L�, ��-
����� ���� � ��������.

�
������� � �
���������� ��
��
	����
⁄ ��������� ������� (1) ����������� � ���������� ����������� 
�������� ��  ���������� �����.

�
	������ (���������) ��
	�����	�
�� ������ ������ ������������� � ������ ������ ������ ������ 
������ ������� �  �� ����.
����
	�	� ���
	���� ��
	�����	� � 
����� ��� 
����	�.
ƒ����������� ���������� � ��������� �������, �������� �� ���-
�����, ���� �� ����� �������. ����� ���������, ��� ���������� 
�������  �£��������� � �� ����� ������������ �  ��������� 
�������.
 ����	� 
� 	��, �	��� �� �������	� ��������, 
��������� 
��������� ������� �	 ��������� ���� (2).
������������ �������� ����� ���������� 
�����	� ��-
���!

�
���������� ��
	�����	�
¢�������� (���������) ��£�� (3) ����������� � ������� ������� 
������� � ���������� ������.

��
	����� ����	�
������������� ������� ������ (7) ����������� � �� ���� .
⁄����� ��� �����, ������ ����� ���������� � ����� ��������� 
������� �� ����.
������������� ������� ������ (7) ����� ����������� ������� � 
�� ���� .
������ �������������  �£���������� � ������ ���������� ����-
������� �������� � ������� ������/���������.

�
	������ ��	���� 
 ����	����
�� ������ ������ ������������� � ������ ������ ������ ������ 
������ ������� �  �� ����.
����
	�	� ���
	���� ��
	�����	� � 
����� ��� 
����	�.
ƒ����������� ������� (10) � �������� (11) � ��������� ������� (1), 
�������� ��������� ��������, ���� �� ����� ��������� �������� 
�������. ����� ���������, ��� ������ � ��������� �������  �£��-
������� � �� ����� ������������ �  ��������� �������.

�
���������� ��	���� 
 ����	����
¢�������� (���������) ��£�� (3) ����������� � ������� ������� 
������� � ������� (10) � �������� (11) ������.

����� ��� ������������ ��	���
›� �������� �� ������, ��� ����� ���� ��������� ������� �� ���� 
��� ������������� ������ ��� ��. ����������������� ����.
†���� ��������� ������ ���������, ����. ��� ������ ��������� 
�������.
��� ��������� �� ������� ���� ������ ���� ����������  ������-
���� ��������, ��� ��������� �� ����� ��� �� ������ - ���� ����-
������������ �������� � ������� ������� �  �������� ������.
fl������ �������� ������������ ���������, �� �������� �� ����-
���� � �������� ������������ ������.

������� 
�������� � ���������
����
��	�
� 
���	���� ������ � 
���
	���� 
���	� 
����.
›� ��������� �� ������� ������� ������, ��� ��� ��� �������� 
����� �������� �� ����� �����.
��� ��������� ��������� ������� �� �������, ����� ������ ������-
�� ������������ �� ��������� ������.
��� ��������� �
���� ����
��	�
� 
���	���� ������ � ��-
��	��	� 
 �������	������ �����	��� (9).
�� ��������� ������� ���������, ��� ������������� ������� ��-
���� (7) ���������� �  �£��������� � ������ ���������.

 �������� � ���������
������ ������ �������� �������� ��  �������� ��������. ƒ������ 
��������� ����������� ���� � ������, ����� ������ �����������.

������������
‡��� ���  ����������� ����� ������� � ������ (11) (���������-
�����) ��� ����� � ������� (9) (��������������).

����	����������
�� ������ ������ �����  � �������� ������ ������ ������ ������ 
������� �  �� ����.
⁄������������� ��������� (4) ������ ���� ��������� �������.
������������� ������ ��������� � ��� ������� ��������� ������� 
��  ���������� ������� ��� �������.
����� ����������� ���������� � ������� �������� ��������-
�� �� ������ ����� � ������ ������� ��������� ����� �������� 
«NAREX» ��� ������� � ���������� �������.
������ ������� ������������������ ������. ¢���� ���� � ����-
��, ��������� ������������� ����������, ��������� ���� �����-
��������� ����������� ������. ‹����� ���� ����� ���� ��������� 
���� ������ ������� �������.
�� ��������� ������ �����. 100 ����� ������ ������ �������� 
����������� �����, �������������� ��������� ������� �������� 
� ���������� ���� ������.
⁄ ������� ����������� ����� ����� ��������� ��������� ������:

� fl������ ���£� ���������, ���������� ��� � � ���� �  ���£�.
� fl������ ��������� �������.
� �������� � ���� ��������� �����.
� �������� � ���� ����.
� ‹����� ��� ������ ���������.
� �������� £������ ����������������� ��£��.

�������������
ƒ���������� ������� ����� ������� �� ����� �������������� 
������, ��� ����������� �� ���������� ���� -5°C.
›������������ ������� ���a���� ������ �� ����� ������, ��� ���-
�������� �� ���������� ���� +5°C � ��������� �� ��� �������� 
�����������.
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�����
�
��
§�����������������, ��������� � �������� ������ ������������ 
���������� ������ ������, �� ���������� ������ ���������� 
�����.
›����� ��� 
	��� � .
›� ������������ ������������������ � ������������ ������!
⁄ ������������ � ����������� ���������� 2002/96/ES �� ��������-
��� ������������� � ����������� ������������ � �· ���������� 
� ������������  ������ ����������� ��� ������ ������ �������-
�������� ������������������ ������ ���� ������� ��� ������-
�����, �� ��������� ������ ���������� �����.

��������
������������� �������� �� �������� ���������� � ���������� 
���� ����������� ��£����� ����� ��������� � ������������ � 
�����������  ������ ������ ������, �� �� ����� 12 �������. ⁄ 
������� fi����������� 	�� � ���� �������� ���������� 24 ������ 
��� ������ ������ ������������� � ������� ����� (������������ 
£������� ��� ���������).
›� �����������, ��� ����� � ������������ � ����������, ����-
������ ����� ���, ������������ ����������, ����������� �� 
���� ���� ������� ���� � �� ������� ��������� ������ �������-
�����, � ����� �����������, � ������� ��� �������, �������� �� 
����������������.
–��������� ����� ���� ��� ���� ������ � ��� ������, ���� ������� 
� ���� �������� ��������� ������� ���������� ��� ������ ����-
���� ���������� ������ NAREX. '�������� ������� ����������� 
�� ������������, ���������� �� �� ���������, ��������  ������� 
������ � ���������� � �������. ⁄ ��������� ������� ������ ����-
����� ���������� ����������� ������� ���� ��������.

�������
�� �	 ������ ���� � 
��	��
���

‹������� � �������� � �������� � EN 60745
�������� (	����
���� �
�������)
���������: a

hHCH
 = 18,6 �/�2

'������� � �������: K = 1,5 �/�2

ƒ������ ���������: a
hHD

 = 24,2 �/�2

'������� � �������: K = 1,5 �/�2

������� ����:
¥����������� ��������: L

pA
 = 91 �‡(A)

¥����������� ��������: L
wA

 = 102 �‡(A)
'������� � �������: K = 3 �‡(A)
����
��	�
� 
���
	���� 
���	� 
����!

���������� ������������
‹�������, ��� ���� ������ ������������� ���������� ���������-
������ ���������� � ��������.
��
���
��
	�:
EN 60745-1; EN 60745-2-6
��������� 2006/42/E	
����	�������	��� 
����
	���
	�:
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
��������� 2004/108/E	

 2009

Narex s.r.o. 
Chel�ickØho 1932 ¥������ ������� 
 (Antonín Pomeisl) 
470 01  �eskÆ Lípa ���������� � ����� �������� 
 29. 12. 2009�.

�
������� ���������
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M�ot kombinowany - Instrukcje 
dotycz�ce bezpiecze¢stwa

a)	 Prosimy korzysta£ z ochrony uszu. Nadmierny ha�as mo�e by� 
przyczyn� utraty s�uchu.

b)	 Trzeba korzysta£ z dodatkowych trzonków dostarczanych 
z urz�dzeniem. Strata kontroli mo�e by� przyczyn� wypadku.

Ogólne instrukcje bezpiecze¢stwa
UWAGA! Przeczytajcie wszystkie instrukcje bezpie-
cze¢stwa i instrukcj⁄ obs�ugi. Nie dotrzymanie wszelkich 
nast�puj�cych instrukcji mo�e prowadzi� do pora�enia pr�-
dem elektrycznym, do powstania po�aru i/lub do powa�nego 
obra�enia osób.

Zachowajcie wszelkie instrukcje do przysz�ego u�ycia.
La denominación «herramienta elØctrica», utilizada en las presentes 
iPrzez wyraz �narz�dzia elektryczne� we wszystkich dalej podanych in-
strukcjach bezpiecze�stwa rozumiane s� narz�dzia elektryczne zasilane 
(ruchomym przewodem) z sieci lub narz�dzia zasilane z baterii (bez ru-
chomego przewodu).
1) Bezpiecze�stwo �rodowiska pracy
a)	 Utrzymywa£ stanowisko pracy w czysto¥ci i dobrze o¥wietlo-

ne. Ba�agan i ciemne miejsca na stanowisku pracy s� przyczynami 
wypadków.

b)	 Nie u�ywa£ narz⁄dzi elektrycznych w ¥rodowisku z niebez-
piecze¢stwem wybuchu, gdzie znajduj� si⁄ ciecze palne, gazy 
lub proch. W narz�dziach elektrycznych powstaj� iskry, które mog� 
zapali� proch lub wypary.

c)	 Podczas u�ywania narz⁄dzi elektrycznych ograniczy£ dost⁄p 
dzieci i pozosta�ych osób. Je�eli kto� wam przeszkodzi, mo�ecie 
straci� kontrol� nad przeprowadzan� czynno�ci�.

2) Bezpiecze�stwo elektryczne
a)	 Wtyczka ruchomego przewodu narz⁄dzi elektrycznych musi 

odpowiada£ gniazdku sieciowemu. Nigdy w jakikolwiek spo-
sób nie zmienia£ wtyczki. Do narz⁄dzi, które maj� uziemnie-
nie ochronne, nigdy nie u�ywajcie �adnych adapterów gniaz-
ka. Wtyczki, które nie s� zniszczone zmianami oraz odpowiadaj�ce 
gniazdka ogranicz� niebezpiecze�stwo pora�enia pr�dem elektrycz-
nym.

b)	 Strze�cie si⁄ dotyku cia�a z uziemnionymi przedmiotami, jak 
np. rury, grzejniki ogrzewania centralnego, kuchenki i lodów-
ki. Niebezpiecze�stwo pora�enia pr�dem elektrycznym jest wi�ksze, 
je�eli wasze cia�o jest po��czone z ziemi�.

c)	 Nie nara�a£ narz�dzia elektryczne na deszcz, wilgotno¥£ lub 
mokro. Je�eli do narz�dzia elektrycznego przedostanie si� woda, 
zwi�ksza si� niebezpiecze�stwo pora�enia pr�dem elektrycznym.

d)	 Nie u�ywa£ ruchomego przewodu do innych celów. Nigdy nie 
nosi£ i nie ci�gn�£ narz⁄dzia elektryczne za przewód ani nie 
wyszarpywa£ wtyczki z gniazdka przez ci�gni⁄cie za przewód. 
Chroni£ przewód przed ciep�em, zat�uszczeniem, ostrymi kra-
w⁄dziami i ruchomymi cz⁄¥ciami. Uszkodzone lub zapl�tane 
przewody zwi�kszaj� niebezpiecze�stwo pora�enia pr�dem elek-
trycznym.

e)	 Je�eli narz⁄dzia elektryczne s� u�ywane na dworze, nale�y 
u�y£ przed�u�acza przeznaczonego do u�ycia na zewn�trz. 
U�ycie przed�u�acza przeznaczonego na zewn�trz ogranicza niebez-
piecze�stwo pora�enia pr�dem elektrycznym.

f)	 Je�eli narz⁄dzia elektryczne s� u�ywane w wilgotnych 
miejscach, u�ywajcie zasilanie chronione wy��cznikiem 
ró�nicopr�dowym (RCD). U�ycie RCD ogranicza niebezpiecze�-
stwo pora�enia pr�dem elektrycznym.

3) Bezpiecze�stwo osób
a)	 Podczas u�ywania narz⁄dzi elektrycznych b�dƒcie uwa�ni, 

nastawcie si⁄ na to, co aktualnie robicie, koncentrujcie si⁄ 
i my¥lcie trzeƒwo. Nie pracujcie z urz�dzeniami elektrycznymi, 
je�eli jeste¥cie zm⁄czeni lub pod wp�ywem narkotyków, alko-
holu lub leków. Chwilowa nieuwaga podczas u�ywania narz�dzi 
elektrycznych mo�e prowadzi� do powa�nych obra�e� osób.

b)	 U�ywajcie ¥rodki ochronne. Zawsze u�ywajcie ¥rodków 
ochrony oczu. �rodki ochronne jak np. respirator, obuwie ochron-
ne przeciwpo�lizgowe, sztywne nakrycie g�owy lub ochrona s�uchu, 
u�ywane zgodnie z warunkami pracy, obni�aj� niebezpiecze�stwo 
urazów osób.

c)	 Strze�cie si⁄ nieumy¥lnego w��czenia. Sprawdzajcie czy wy-
��cznik podczas wtykania wtyczki do gniazdka i/lub podczas 
wk�adania baterii lub podczas przenoszenia narz⁄dzia jest 
wy��czony. Przenoszenie narz�dzia z palcem na wy��czniku lub 
wtykanie wtyczki narz�dzia z w��czonym wy��cznikiem mo�e by� 
przyczyn� wypadków.

d)	 Przed za��czeniem narz⁄dzia zdj�£ wszystkie narz⁄dzia regu-
lacyjne lub klucze. Narz�dzie regulacyjne lub klucz, który zostawi-
cie zamocowany do obracaj�cej si� cz��ci narz�dzia elektrycznego, 
mo�e by� przyczyn� urazu osób.

e)	 Pracujcie tylko tam, gdzie bezpiecznie dosi�gniecie. Zawsze 
utrzymujcie stabiln� postaw⁄ i równowag⁄. B�dziecie w ten 
sposób lepiej kierowali narz�dziem elektrycznym w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f)	 Ubierajcie si⁄ stosownie. Nie u�ywajcie luƒnych ubra¢ ani bi-
�uterii. Dbajcie o to, aby wasze w�osy, ubranie i r⁄kawice by�y 
dostatecznie daleko od poruszaj�cych si⁄ cz⁄¥ci. Lu�ne ubrania, 
bi�uteria i d�ugie w�osy mog� zosta� uchwycone przez poruszaj�ce 
si� cz��ci.

g)	 Je�eli do dyspozycji s� ¥rodki do pod��czenia urz�dzenia do 
odsysania i gromadzenia py�u, zapewnijcie, aby takie urz�-
dzenia by�y pod��czone i stosownie u�ywane. U�ycie tych urz�-
dze� mo�e ograniczy� niebezpiecze�stwo stworzone przez powstaj�-
cy py�.

4) U�ywanie narz�dzi elektrycznych i troska o nie
a)	 Nie przeci��ajcie narz⁄dzi elektrycznych. U�ywajcie w�a¥ci-

wych narz⁄dzi, które s� przeznaczone do przeprowadzanej 
pracy. W�a�ciwe narz�dzie elektryczne b�dzie lepiej i bezpieczniej 
wykonywa� prac�, do której by�o skonstruowane.

b)	 Nie u�ywajcie narz⁄dzi elektrycznych, które nie mo�na w��-
czy£ lub wy��czy£ wy��cznikiem. Jakiekolwiek narz�dzie elek-
tryczne, które nie mo�na sterowa� wy��cznikiem, jest niebezpieczne 
i musi by� naprawione.

c)	 Wy��czajcie narz⁄dzie poprzez wyci�gni⁄cie wtyczki z gniazd-
ka sieci i/lub poprzez od��czenie baterii przed jakimkolwiek 
ustawianiem, zmian� akcesoriów lub przed sprz�tni⁄ciem 
nieu�ywanego narz⁄dzia elektrycznego. Te prewencyjne in-
strukcje bezpiecze�stwa ograniczaj� niebezpiecze�stwo przypadko-
wego w��czenia narz�dzia elektrycznego.

d)	 Nie u�ywane narz⁄dzia elektryczne przechowujcie poza do-
st⁄pem dzieci i nie pozwólcie osobom, które nie by�y zazna-
jomione z narz⁄dziem elektrycznym lub z niniejsz� instrukcj�, 
by u�ywa�y narz⁄dzia. Narz�dzia elektryczne s� niebezpieczne w 
r�kach niedo�wiadczonych u�ytkowników.

e)	 Utrzymujcie narz⁄dzia elektryczne. Sprawdzajcie regulacj⁄ 
poruszaj�cych si⁄ cz⁄¥ci i ich ruchliwo¥£, koncentrujcie si⁄ na 
p⁄kni⁄cia, elementy z�amane i jakiekolwiek pozosta�e oko-
liczno¥ci, które mog� zagrozi£ funkcj⁄ narz⁄dzia elektryczne-
go. Je�eli narz⁄dzie jest uszkodzone, zapewnijcie jego napra-
w⁄ przed dalszym u�yciem. Du�o wypadków spowodowanych 
jest przez niewystarczaj�co utrzymywane narz�dzia elektryczne.

f)	 Narz⁄dzia do ci⁄cia utrzymujcie ostre i czyste. W�a�ciwie utrzy-
mywane i naostrzone narz�dzia do ci�cia z mniejszym prawdopo-
dobie�stwem zahacz� o materia� lub zablokuj� si�, a prac� z nimi 
mo�na �atwiej kontrolowa�.

g)	 Narz⁄dzia elektryczne, akcesoria, narz⁄dzia robocze itd. 
u�ywajcie zgodnie z niniejsz� instrukcj� w taki sposób, jaki 
by� podany dla konkretnego narz⁄dzia elektrycznego, oraz 
ze wzgl⁄du na dane warunki pracy i rodzaj przeprowadza-
nej pracy. U�ywanie narz�dzi elektrycznych do przeprowadzania 
innnych czynno�ci, ni� do jakich s� przeznaczone, mo�e prowadzi� 
do niebezpiecznych sytuacji.

5) Serwis
a)	 Naprawy waszych narz⁄dzi elektrycznych powierzy£ osobie 

wykwali�kowanej, która b⁄dzie u�ywa£ identycznych cz⁄¥ci 
zamiennych. W taki sposób zostanie zapewniony ten sam poziom 
bezpiecze�stwa narz�dzia elektrycznego jak przed napraw�.
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Dane techniczne
M�ot kombinowany
Typ  EKK 26 E
Napi�cie zasilaj�ce	2 30�240 V
Cz�stotliwo�� sieciowa	 50�60 Hz
Pobór mocy	 800 W
Obroty bez obci��enia	 0�1 000 min-1

Regulacja elektroniczna obrotów	 V
Prawy/lewy bieg	 V
Ilo�� uderze� bez obci��enia	 4 900 min-1

Energia uderze�	 3,2 J
System zaciskowy narz�dzi	 SDS-Plus
Wiercenie � ł maks.
	 Pe�ne wiert�o:	 Stal	 13 mm
		  Aluminium	 16 mm
		  Drewno	 40 mm
		  Beton	2 6 mm
	 Wiert�o rurowe:	 Mur	 68 mm
Masa	2 ,9 kg
Klasa ochrony	 II /

Popis maszyny
1.............Gµowica mocuj�ca 
2.............Koµpak 
3.............Obejma zabezpieczaj�ca 
4.............Otwory wentylacyjne 
5.............Wµ�cznik 
6.............Przycisk unieruchamiaj�cy 
7.............Przeµ�cznik funkcji 
8.............Przeµ�cznik kierunku obrotów 
9.............Uchwyt dodatkowy 
10...........Adapter z gwintem oprawki zaciskowej 
11...........Oprawka zaciskowa 
12...........Dr�
ek oporowy
Prezentowany lub opisany osprz�t nie musi by� elementem dostawy.

Przeznaczenie
Elektropneumatyczny mµot kombinowany jest uniwersalnie skonstru-
owan� maszyn� przeznaczon� przede wszystkim do wiercenia doci-
skowego, lekkich prac tn�cych w kamieniu, betonie i murze, równie
 
do wiercenie bezdociskowego i �rubowania w drzewie, metalu i masie 
plastycznej.
Elektropneumatyczny mµot kombinowany mo
na u
ywa� wyµ�cznie do 
prac powy
ej wymienionych w rozmiarze zaleconym przez producenta.

Podwójna izolacja
Dla maksymalnego bezpiecze�stwa u
ytkownika nasze narz�dzia s� kon-
struowane tak, aby speµniaµy obowi�zuj�ce europejskie przepisy (normy 
EN). Narz�dzia z podwójn� izolacj� s� oznaczone mi�dzynarodowym sym-
bolem podwójnego kwadratu. Takie narz�dzia nie mog� by� uziemione 
a do ich zasilania wystarczy kabel z dwoma 
yµami. Narz�dzia posiadaj� 
ochron� przeciwzakµóceniow� wedµug normy EN 55014.

Monta� dodatkowego trzonka
Przed jak�kolwiek ingerencj� do urz�dzenia trzeba najpierw odµ�czy� 
kabel zasilaj�cy. Korzystajcie z urz�dzenia wyµ�cznie z dodatkowym 
trzonkiem (9). Trzonek dodatkowy trzeba nasadzi� na szyjk� mocuj�c� 
i umocowa� go za pomoc� uchwytu obrotowego.

Monta� dr��ka dociskowego
Dodatkowy dr�
ek (9) trzeba poluzowa� za pomoc� uchwytu obroto-
wego. Dociskowy dr�
ek (12) trzeba wsun�� do otworu na dodatkowym 
dr�
ku. Ze wzgl�du na dµugo�� umocowanego wiertµa i wymagan� gµ�-
boko�� wiercenia trzeba wykona� nastawienie dµugo�ci dr�
ka docisko-
wego. Zabezpieczenie dr�
ka dociskowego trzeba wykona� doci�gni�-
ciem trzonka dodatkowego za pomoc� uchwytu obrotowego.

Uwaga: Podczas nastawiania dr�
ka dociskowego (12) do wiercenia 
krótkimi wiertµami a równocze�nie w pozycji trzonka dodatkowego (11) 
równolegle z pionow� osi� maszyny, dodatkowy trzonek trzeba wychy-
li� lekko w bok tak, aby dr�
ek dociskowy byµ równolegle z poziom� osi� 
maszyny i nie zabraniaµ w obrotach przeµ�cznika funkcji (7).

Wprowadzenie do eksploatacji
Trzeba podµ�czy� do jednofazowej sieci zmiennej o napi�ciu wymienio-
nym na etykietce. Mo
na podµ�czy� te
 do wtyczki bez kontaktu ochron-
nego, poniewa
 urz�dzenie odbiorcze jest II. klasy. Trzeba skontrolowa� 
czy typ gniazdka odpowiada typu wtyczki.

W��czenie i wy��czenie
Urz�dzenie wµ�cza si� przez �ci�ni�cie wµ�cznika (5). Wypnie si� ono po 
uwolnieniu wµ�cznika.
Wµ�cznik mo
na za pomoc� unieruchamiaj�cego przycisku (6) utrzyma� 
w pozycji wµ�czonej.

Regulacja obrotów
Obroty mo
na pµynne regulowa� za pomoc� wµ�cznika (5). Lekkim 
�ci�ni�ciem wµ�cznika mµot wierc�cy zacznie si� powoli obraca�. Ilo�� 
obrotów zwi�ksza si� pod wpµywem zwi�kszaj�cego si� naciskania na 
wµ�cznik.

Prze��cznik funkcji (7)
Przeµ�cznik funkcji (7) ma cztery pozycje:

 = wiercenie,

 = dociskowe wiercenie,
 = nastawienie pozycji na r�banie,

 = wyµ�czenie obrotów, r�banie.
Funkcje trzeba prze��cza� wy��cznie w stanie spoczynku urz�dze-
nia. Wyµ�cznik przepnie si� w normalny sposób na potrzebn� pozycj�.
Przekµadnia maszyny przeµ�czy si� na wybran� pozycj� po wci�ni�ciu 
wyµ�cznika (5), lub po wµ�czeniu maszyny.

Wiercenie i wiercenie dociskowe
Do wiercenia bezdociskowego lub do �rubowanie trzeba przeµ�czy� 
przeµ�cznik funkcji (7) na symbol .
Je
eli chcecie wierci� z dociskiem, trzeba przeµ�czy� przeµ�cznik funkcji 
(7) na symbol .
Najlepiej przepina si� funkcje w stanie spoczynku maszyny. Po prostu 
trzeba przekr�ci� na wybran� pozycj�.
Przekµadnia maszyny przeµ�czy si� na wybran� pozycj� po �ci�ni�ciu 
wyµ�cznika (5), lub po wµ�czeniu maszyny.


